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PREFACE.

1

= MADIS OF GAUL was written by Vasco
M Lobeira, a Portugueze, who was bor: at
\ Porto, fought at Aljubarrota, where ke
was knighted upon the field of battle by King
Joam of Good Memory, and died at Elvas, 1403 ;
where he formed a Morgado, an entailed and uu-
alienable estate, which afterwards descended to the
Abreus of Alcarapinha.

The Spanish version, which is the oldest ex-
tant, is by Garciordofiez de Montalvo, Regidor of
Medina del Campo. He says he has corrected it
from the old originals, which were corrupted by
different and bad writers, and badly composed in
an ancient fashion; that he has abridged it of
many superfluous words, and inserted others of a
more polished and elegant style.

The Comte de Tressan has.claimed the work as
~a French production. It is doing too much
honour to Vasco Lobeira, he says, to consider him
as the author. The French translation by Nicolas
d’'Herberay was indeed made from the Castilian,
but there is reason to believe that he only restored
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it to the literature of his own country, from which
it had first been taken by the Spaniards. D’Her-
beray remembered certain manuscripts of Amadis
in the Picard language, and these he thought might
be the originals which Montalvo modernized.
These manuscripts, says the Comte, might very
easily fall into the hands of the Spaniards.
Philip the Good,* or Charles the Bold might have
found thom when they carried their. arms into
Picardy; thus they might get into the library
of Marie of Burgundy, and her son the Archduke
Y hilip might carry them into Spain. The Comte
"does not found his opinion entirely upon this con-
_ catenation of contingencies ; he thinks he has seen

a manuscript of Amadis, in the Romance, or
what D’Herberay calls the Picard language,
among Queen Christina’s collection in the Vati-
can ; from the manifest superiority of the three
first books to all the continuation, he argues that
they cannot have been written in the same
country ; and from their good taste and high tone
of sentiment he proves that they must be originally
French. This is indeed French reasoning!

Had the Comte de Tressan been versed in

* It is indeed probable that Amadis was in the Duke of
Burgundy’s Library, for Philip the Good married Isabel,
daughter of Joam of Portugal. The children of Joam were
distinguished for their love of literature, If she carried
with her this romance, it is not unlikely that a French
translation may have been made, anterior to Montalvo’s

ion,
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Portugueze literature, he might have found one
single evidence in favour of his assumption. In
the Agiologio Lusitano, T. 1, p. 480, Joze Car-
doso says, that Pedro de Lobeira translated the
History of Amadis de Gaul from the French
language, by the order of Infante Dom Pedro,
. son of King Joam I. He calls him Pedro, says
Barboza, that he may be wrong in everything.
The first volume of the Agiologio was printed in
1652. With this single exception, the Portugueze
have always ascribed the work to Vasco Lobeira ;
and the authority of this tradition would alone
outweigh all the possibilities of the French writer.
It is substantiated by the work itself, and by old
and unquestionable testimony.

At the end of the 41st chapter, vol. 1. p. 220, it
is said, that Briolania would have given herself
and her kingdom to Amadis, but he told her right
loyally how he was another’s. In the Spanish
version, ff. 72, this passage follows : “ But though
the Infante Don Alfonso of Portugal, having pity
upon this fair damsel, ordered it to be set down
after another manner, that was what was his good
pleasure, and not what actually was written of
their loves; and they relate that history of these
loves thus, though with more reason faith is to be
given to what we have before said. Briolania
being restored to her kingdom and enjoying the
company of Amadis and Agrayes, persisted in her
love: and seeing no way whereby she could a-
complish her mortal desires, she spake we
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secretly with the damsel to whom Amadis, and
Galaor and Agrayes had each promised a boon if
she would guide Don Galaor where he could find
the Knight of the Forest. This damsel was now
returned, and to her she disclosed her mind, and
besought her with many tears to advise some
remedy for that strong passion. The damsel
then in pity to her lady demanded as the
performance of his promise from Amadis, that he
should not go out of a certain tower, ’till he had a
son or daughter by Briolania ; and they say, that,
upon this, Amadis went into the tower because he
would not break his word, and there because he
would not consent to Briolania’s desires he re-
mained, losing both his appetite and his sleep ’till
his life was in great danger. This being: known
in the court of King Lisuarte, his Lady Oriana,
that she might not lose him, sent and commanded
him to grant the damsel’s desire, and he having
this command, and considering that by no other
means could he recover his liberty or keep his
word, took that fair queen for his leman, and had
by her a son and a daughter at one birth. But it
was not so, unless Briolania seeing how Amadis
was drawing nigh to death in the Tower, told
the damsel to release him of his promise, if
he would only remain ’till Don Galaor was
arrived ; doing thus, that she might so long
enjoy the sight of that fair and famous knight,
whom when she did not behold she thought her-
self in great darkness. This carries with it more:
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reason why it should be believed, because this fair
queen was afterwards married to Don Galaor, as
the fourth book. relates.”

Here then it appears that an Infante of Portu-
gal commanded some alteration to be made in the
story : because he was displeased that Briolania
should love in vain. There exists a sonnet as-
cribed to an Infante of Portugal, and addressed
to Vasco Lobeira, praising him as the author of
Amadis, and objecting to this very part of the
story. It is thus printed in a work entitled
Obras ineditas dos nossos insignes Poetas dadas a luz
por Antonio Lourengo Caminha. Lisboa 1791.

. SONETO.

Feito polo Senhor Infante Dom Pedro, filko do
Senhor Rey Dom Joam primeiro. Outros dizem que
he do Senhor Rey Dom Affonso quarto, mais provase
que foi do antecedente, porque o Lubera morreo no
anno de 1403.

Bom Vasco de Lubera, e de gras sem

De pram que vos avades bem contado

O feito de Amadis o namorado,

Sem que dar ende por contar irem,

E tanto vos approve, e a tambem,

Que vos seredes sempre ende loado.

E antre os homes hos por hométado,

Que vos eras adiante, e que era bem.

Mais porque vos fizeste a formoza

Brigranja amar endoado hu nom,

Esto cobade, e contra sa‘amarom vontade :

Ca eu hey gras do da a ver queixosa

Por sa gras formozura, e sa bondade,

E hor porque alfim amor no lho pagarao.
Tom. 1. 213,
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In the reign of Joam I. says Manuel de Faria
y Sousa, the Infante Don Pedro wrote the sonnets
Bom Vesco, &c., Vinka Amor, &c., in praise of
Vasco Lobeyra, the inventor of the Books of
Chivalry by that of Amadis. I know not where
the second of these sonnets is to be found, neither
of them are among the Infante Dom Pedro’s
Poems, published by Joseph Soares da Sylva at
the end of his Memorias para a Historia del Rey
Dom Joam 1. as copied from the Cancioneiro of
Resendé; nor do I recollect them in that very
rare and valuable collection, to which I cannot
now refer. But it is impossible that this sonnet
should have been written by either of the princes
to whom it has been ascribed. The Infante Dom
Pedro was but in his eleventh year when Vasco
Lobeira died, and Lobeira himself must have been
_a boy at the time of Affonso the IVth’s death.
Montalvo and Manuel de Faria and the Portu-
gueze Editor are in this point all in the wrong.
If it be the composition of a royal or of a princely

author, it must be King Pedro. This, however, . -

must remain uncertain. But we may believe what
Montalvo tells us that the story had been altered
in compliance with the taste of some noble Portu-
gueze. The language of this sonnet is certainly
as old as the time of Joam I. It agrees with the
opinion of the person whom Montalvp calls the
Infante Alfonso, and it addresses Vasco Lobeira
by name as the author of Amadis of Gaul.

This evidence is sufficiently decisive. It is
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incontrovertibly confirmed by Gomes Eannes de
Zurara, in his Chronica do Conde Dom Pedro de
Menezes ; a work written in 1463, and first pub-
lished in the Collecgac de Livros Ineditos de His-
toria Portugueza, 1792. He expressly says that
Vasco Lobeira wrote the book of Amadis, and
that the whole was his own invention. Could he
have foreseen that it would have cver become a
subject of controversy, his testimony could not
have been more decisive.  “ Jaa scja, que muitos
Autores cobigosos d’allargar suas obras, forneciam
seus Livros recontando tempos que os Principes
passavam em convites, e assy de festas, e jogos, ¢
tempos allegres, de bue se nom seguia outra cousa,
se nom a deleitacad delles mesmos, assy como som
os primeiros feitos de Ingraterra, que se chamava
Gram Bretanha, e assy o Livro d’ Amadis como quer
que soomente este fosse feito a prazer de hum homen,
que se chamava Vasco Lobeira, em tempo d’El Rey
Dom Fernando, sendo toda-las cousas do dito Livro
fingidas do Autor.”” T. 2. p. 422.

Therefore it can be no longer doubted, that
Vasco Lobeira is the author of Amadis of Gaul.
The romance was written towards the close of the
fourteenth century ; if in Fernando’s reign, before
1383, but certainly after Edward III. had laid claim
to the crown of France, and when the Court of
‘Windsor was the most splendid in Europe. This
is evident from the work itself. Had it been
written later, even by one generation, Montalvo
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could not have complained of its rude and ancient
style.

Barboza says the original work was preserved
in the family of the Aveiros. If this copy has
escaped the earthquake, it may probably be traced
from the wreck of that family; and it is greatly
to be wished that the Royal Academy of Lisbon
would publish it for the honour of Portugueze
Literature, to which that Academy has already
rendered such essential services, and which by
other nations is little valued, only because it is
little known.

2

TrEssaN claims for his countrymen only the three
first books; in the fourth, he says, the Spanish
taste begins to predominate; but the ridiculous
anachronisms which he particularizes, are all in-
terpolated by D’Herberay. King Lisuarte’s train
of artillery, his powder, his bullets, his bombs and
his culverines, are not to be found in the Spanish
version. Cannon are once mentioned, as they are
in. Hamlet; but as in Hamlet it is a casual
absurdity, the effect of carelessness, not of an
ignorance which would have infected the whole
work. The beginning of the fourth book is indeed
very inferiour in interest to what precedes it : the
business and bustle of adventure are succeeded by
long speeches, and a needless detail of the different
embassies. How much of this prolixity is to be
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attributed to what Montalvo calls his more polished
and elegant style, it is now impossible to ascertain.
Yet this prolixity has its effect; if it provokes
impatience, it also heightens expectation ; it is
like the long elm avenues of our forefathers, we
wish ourselves at the end, but we know that at
the end there is something great.

The Comte was of opinion that the original
romance concluded with the rescue of Oriana.
This would have been an unsatisfactory conclusion,
nor would it have compleated the author’s design.
Amadis is not safe, and cannot be happy while
King Lisuarte is his enemy ; the preeminence of
Oriana above all her sex is not proved, till she has
atchieved the adventure of the Forbidden Cham-
ber. The reconciliation of her husband and her
father, and this triumph which proves that, as
the best and fairest of women, she alone is worthy
to be the wife of the best and bravest of men,
must be the work of the original author, unless he
left the story incompleat. But there is no reason
to suspect that the work of Vasco Lobeira was not
compleated. That, as well as the rudeness of the
language, would have been mentioned by Mon-
talvo; he would have claimed the merit of finish-
ing the story, as well as of polishing the style.

With the celebration of the marriage, the story
obviously concludes, I have ended here, and left
the reader to infer that Amadis and Oriana, like
the heroes of every nursery tale, lived very happy
after. The chapters which follow in the Spanish
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are evidently added to introduce the fifth book, or
what Montalvo, in something like a Quack’s
Greek, calls the Sergas of Esplandian. It is one
romance growing out of another as clumsily as a
young oyster upen the back of its parent. The
episode of the Queen of Dacia has been intro-
duced for the same purpose. This has been here
retained, that if any person should hereafter con-
tinue these volumes upon the plan of the Biblio-
theque des Romans, everything necessary to render
the after stories intelligible may be found in this,
though this is in itself compleat. The patchwork
of Montalvo’s imagination is in many places dis-
tinguishable : the letters upon Esplandian’s breast,
the most foolish fiction in the book, are his inven-
tion, for the interpretation is in the Sergas. Pro-
bably he has lengthened the period between the
quarrel of Amadis and the king, and their recon-
ciliation. Oriana has no spell to preserve her
charms, when she wins the prize of beauty, and
yet her son is at the age of manhood ; it was con-
venient for the continuation of the history, that
Esplandian should be of age to follow arms when
his father retired. If the faults inserted by the
Spaniard, with reference to his own supplement,
were weeded out, the skilful structure of the
original story would not be less admirable, than
the variety and beauty of its incidents.

The Orlando Innamorato is the only story that
has ever been successfully continued. Boyardo
had written but a fragment, and a fragment it was



PREFACE. xv

left by Berni. Montalvo had no such plea for
adding his supplement to Amadis ; the design,
was compleat, and whatever he added to the
finished structure could only mar its proportions.
It is dangerous to attempt subjects which have
been ennobled by a great master. Even the Greek
Tragedians were not equal to the task of drama-
tizing the characters of Homer : they could not
bend the bow of Meonides. They teach us to
despise Ajax, and to dislike Ulysses; for they
attribute nothing but cunning to -the one, and
only brutal courage to the other. They caught
the outline, but the finer shades, and discrimina-
ting lines escaped them. In our own literature
we have an illustrious instance; who can tolerate
the tale of Paradise Lost in the rhymes of Dryden’s
play ? It is fortunate for the fame of even Milton,
that he did not execute his design of writing a
second Macbeth.

3

WaeN the Curate purged Don Quixote’s library
with fire, he spared three romances; Tirante the
White, for its quaintness ; Palmeirim of England,
partly for its merit, and partly because by some
unaccountable blunder, he fancied that it was
written by a King of Portugal ; Amadis of Gaul,
because it was the first of the kind, and the best.

The censure of Cervantes was more efficient
than his praise. Lobeira, like Ariosto, would
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have received no injury from his ridicule, if like
, Ariosto he had stood alone. But the old judge-
ment was reversed, the proscription acted like the
laws of treason in the East, and the father suffered
for the faults of his worthless children. Mon-
" talvo and his imitators sheltered themselves under
a great name ; the Sergas of Esplandian is called
the fifth book of Amadis of Gaul, the histories of
Esplandian’s son, and his son’s son, were the sixth,
seventh, and eighth ; and thus they went on from
generation to generation. Fortes creantur Fortibus
might be their standing motto. Instead of con-
cluding, Chronicle-like, with “ he died, and his son
reigned in his stead,” they keep Amadis alive like
a Patriarch, or an Adept; the father of a flock
sees not so many generations sprung from him ;
to such longevity do they prolong his life, that
instead of fixing his birth not many years after
the Crucifixion, it should have been dated some
time before the Flood.

This perpetual succession of heroes was ill
imagined. The son was always to exceed the
father, and in his turn yield to the grandson; as
our hosiers, besides the best stockings, sell the
extra best, and the best superfine. Esplandian
must fight with Amadis, and Lisuarte of Greece
with Esplandian, and Amadis of Greece with
Lisuarte. Hence also the ridiculous hyperboles ;
when all the varieties of fighting had been ex-
hausted by Amadis, it only remained to make
taller giants for Esplandian, and give a stronger
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scythe-sweep to his sword to mow them down.
The fictions of Lobeira are more modest.;Famon-
gomadan and his family are but giants of the
O’Bryan breed, with names, to the great merit of
heir god-fathers, of a most giantly proportion.
1t the author of Amadis be compared in his bat-
tles with Ariosto, his descriptions will be found
as lively and as varied, he brings every thing be-
fore the eye with the same poet’s power, but he
rarely or never so wantonly abuses his preroga-
tive.

In one respect the after romances copy the
original with undeviating servility ; they all have
their Amadis and their Galaor, the constant and
the general lover. There is at least some morality
in the preference, but all the first-born are ille-
gitimate. The hero must be every way irresistible.
The loves of King Perion and of his son are justi-
fied or palliated by a pledged promise, which the
Catholic Church considers binding. Lobeira ex-
pressly says they were not without fault, because
the promise had been so secret. Montalvo’s
morals are more casuistical and convenient. It is
glory enough for me, says Urganda, when she
gives the bastard sons of Galaor and King Cilda-
dan as comrades to Esplandian, it is glory enough
for me, since I can have no children myself, that
these, by my means, have been born of others;
for they shall do such things for the service of
God, that not only will they be forgiven who begot
them against the command of the holy church

VOL. L N b
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and I who was the cause, but it will be imputed
to them as so great a merit, that they shall
thereby obtain rest for their bodies in this world,
and for their souls in the next. B. 4. ff. 270.
Montalvo and his followers have totally changed
the machinery. The Urganda who appears to
Galvanes and the Child of the Sea, is a true fairy,
like Morgaine le Fay and the Lady of the Lake.
Arcalaus is but a poor enchanter ; he has only a
room in his castle protected by a spell; his courage
is more formidable than his black art, it is the
fleetness of his horse that preserves him, not his
magic. But the Urganda who sails about in the
great serpent is an enchantress of a different
species, and her rivals Zirfea and Melia are as
tremendous as the Medea of classical romance.
The difference of religious temper is remark-
able. Vasco Lobeira, who had never borne arms
against any but the Castilians, made his hero
fight with Christian enemies, and only now and
then kill a stray Pagan. In Montalvo’s days the
reign of persecution had begun; the expulsion or
extirpation of the Moors was a favourite hope of
the Spaniards after they had subdued them, and
the heroes of Spanish romance naturally became
the champions of the faith. It is no wonder that
the original work differs so materially from the
swarm of imitations! Tressan need not have sup-
posed that they must have been written in a dif-
ferent country to account for its superiority. Lo-
beira could paint heroes from the life. The fame



[}

#

PREFACE. xix

of the Black Prince and the odour of his virtues
were still fresh in Spain. It was the age of chi-
valry, the noon-day of heroism and honour. A
Portugueze, one of the good and loyal Portugueze
as their own excellent chronicler calls them, who
fought at Aljubarrota, for King Joam of good
memory, might conceive the character of Amadis.
Nuno Alvares Pereira might be his living pattern.
But a Spaniard who described humane and gene-
rous valour in the days of Ferdinand and the
Austrian family, could paint only from a dim
recollection of the past. A century the most
eventful of any in human history had changed
every thing, the mode of warfare, the politics, the
religious feelings of Europe were all altered. The
Inquisition and the house of Austria, two curses
more fatal than all the plagues of Egypt, were
established in Spain, and her civil and religious
liberties were destroyed.

Inferior as these after-books of Amadis cer-
tainly are, they form so singular an epoch in the
history of literature that an abridgement of the
whole series into our language is to be desired.
Should this be attempted, it must be from the
Spanish, not from the Bibliotheque des Romans, nor
from the versions of D’Herberay. D’Herberay
has omitted much that is curious in manners, and
inserted much that is abominable in morals; he
is inaccurate and obscene. There is occasionally,
though but rarely, a rude and savage nakedness

in the original which I have veiled. The French-
b—2
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man has always delighted to expose it; he has
dilated single phrases into whole paragraphs, with
that love of lewdness which is so peculiarly and
characteristically the disgrace of French litera-
ture.

‘What is become of these books which were
once so numerous ? in their own country thty are
as rare as they are in this. Almost one might
suppose that the curate and the barber had ex-
tended their inquisitorial scrutiny to the book-
sellers’ shops, and committed editions instead of
volumes to the flames.

4

Ir is the hypothesis of Warton, that romance
was introduced by the Moors into Spain, and from
thence diffused over Europe. . Writers of equal
eminence have controverted this opinion, and
advanced others equally hypothetical. Romance,
or fictitious narrative, is, in fact, like poetry, com-
mon to all countries, and its character is in like
manner every where modified by the circumstances
of society.

The machinery of the early romance writers is
- probably rather of classical than of oriental origin.
Classical superstitions lingered long after the tri-
umph of Christianity. The Spanish chronicles
continually speak of augury. Certain practices
of heathen faith were prohibited in Portugal, by
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a law enacted during the life of Vasco Lobeira.
The Fathers of the Church expressly assert that
the gods of the gentiles are the fallen angels;
and with this key, a Catholic may believe the
whole of Ovid’s Metamorphoses. St. Anthony
the Great saw and conversed with a centaur, and
St. Jerome vouches for his veracity.

Enchanted weapons may be traced to the work-
shop of Vulcan as easily as to the dwarfs of Scan-
dinavia. The tales of dragons may be originally
oriental ; but the adventures of Jason and Her-
cules were popular tales in Europe, long before
the supposed migration of Odin, or the birth of
Mohammed. If magical rings were invented in
Asia, it was Herodotus who introduced the fashion
into Europe. The fairies and ladies of the lake
bear a closer resemblance to the nymphs and

naiads of Rome and Greece, than to the peris of
the East.

5

TrE reputation of the books of chivalry was de-
clining, when Cervantes destroyed it. George of
Montemayor had newly introduced the pastoral
romance; his Diana is so dull and worthless a
story, that it is wonderful it should ever have
been successful enough to provoke imitation.
Tales of intrigue were becoming fashionable. Of
these Juan de Timoneda, a Valencian, is said to
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have been the first writer in Spain. His first work
El Patranuelo bears date 1576. These novelas were
symptomatic of worse morals than the books of
chivalry. The comic romance, of which the heroes
are uniformly rogues, was still more mischievous.
Lazarillo de Tormes was the first of this class: of
the swarm which followed, Guzman de Alfarache,
and La Picara Justina are the best known. The
common ballads of the country were infected, and
ruffians and sharpers are still the heroes of the
popular songs of Spain. The French romances
do not appear to have been naturalised either in
Spain or Portugal. Of late indeed we are told
by Fischer that two editions of Cassandra have
sold in the space of a year and a half at Madrid.
It is singular that Calprenade should have found
no readers in Spain, till he was no longer read in
any other part of Europe.

The books of chivalry have become scarce, in
consequence of their popularity. They have pro-
bably been fairly worn out by repeated perusal;
but as their fashion was gone by, it was useless to
reprint them for general sale. Some few are still
published for children, and it is no little proof of
their merit that they are their favourite books.
In England we have Valentine and Orson, and
the Seven Champions of Christendom. Parismus
and Parismenos, which is among the boys’ books
mentioned by Uncle Toby and in the very in-
teresting Memoirs of Mr. Gifford, has lost its
ground. In Portugal, Turpin’s History of Char-
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lemain and the Twelve Peers is the popular work;
the parent of the whole stock, is the last survivor.

6

It remains that I should state in what manner
the present version has been executed.

To have translated a closely printed folio would
have been absurd. I have reduced it to about
half its length, by abridging the words, not the
story; by curtailing the dialogue, avoiding all
recapitulations of the past action, consolidating
many of those single blows which have no refer-
ence to armorial anatomy, and passing over the
occasional moralizings of the author. There is no
vanity in saying, that this has improved the book,
for what long work may not be improved by com-
pression ? meagre wine may be distilled into al-
cohol. The minutest traits of manners have been
preserved, and not an incident of the narrative
omitted. I have merely reduced the picture, every
part is preserved, and in the same proportions.
Amadis of Gaul is valuable, not only for its in-
trinsic merit, as a fiction, but as a faithful repre-
sentation of manners and morality ; and as such,
these volumes may be referred to, as confidently
as the original. The edition which I have made
use of is that of Seville,* 1547. The copy, for

# M. le C. Gordon de Percel in his Bibliotheque des Ro-
mans, says the oldest edition of Amadis is that of Seville,
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the book itself is exceedingly rare, was from the
library of Mr. Heber, a gentleman whose liberality
in the disposal of a very valuable collection, leaves -
his friends less reason to regret that the public
libraries of England should be more difficult of
access, and consequently less useful, than those of
any other country in Europe.

The Comte de Tressan in his free translation,
has compleatly modernized and naturalized the
character of the romance: his book is what he
designed to make it, an elegant work; but the
manners and feelings of the days of chivalry are
not to be found there; they are all hidden under
a varnish of French sentiment. He has scoured
the old shield; the glitter which it has gained
does not compensate for the loss of its sharpness,
nor for the lines that are effaced.

1526. His work is exceedingly inaccurate. He has not .
mentioned that of 1547. I should conjecture, that there
must have been an edition printed at Medina del Campo.

The story of Amadis was certainly popular before the
date he has assigned for its first publication. 'When the
Spaniards first saw Mexico, they said to each other it was
like the places of enchantment which were spoken of in the
book of Amadis. This wasin 1549. There is another pas-
sage in the excellent history of Bernal Diaz which seems to
imply that they knew the original Amadis, not the work of
Montalvo; he says they compared a boastful man who did
nothing in battle to Agrayes. Llamavamosle que era otro
Agrajes sin obras. 1t should seem that the character of
Agrayes had been modified by Montalvo, Yet, could a
manuscript story have been so commonly known as to be
the talk of the soldiery ?
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I should have abridged from the English trans-
lation had it been accurate, that the character of
- the language might have assimilated better with
the work. But the English version, which bears
date as late as 1618, a century after the publica-
tion of the book in Spain, has been made from
. the French; every trait of manners which were
foreign to D’Herberay, or obsolete in his time, is
accordingly omitted, and all the foolish anachron-
isms and abominable obscenities of the French-
man are retained. I kept my eye upon it as I
proceeded, for the purpose of preserving its lan-
guage where it was possible. A modern style
would have altered the character of the book; as
far as was in my power I have avoided that fault,
not by intermixing obsolete words, but by render-
ing the original structure of sentence as literally
as was convenient, and by rejecting modern
phraseology and forms of period. It cannot be
~ supposed that I have uniformly succeeded in this
- attempt: the old wine must taste of the new
cask.

The names which have a meaning in the original
have not been translated. I have used Beltenebros
“ instead of the Beautiful Darkling, or the Fair
Forlorn ; Florestan instead of Forester; El Patin
instead of the Emperor Gosling; as we speak of
Barbarossa, not Red-Beard; Bocanegra, not Black
Muzzle; St. Peter, not Stone the Apostle.

The praise of accuracy is all to which I lay
claim for the present work; and that I claim con-
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fidently. Perhaps others may not see the beauties
which I perceive ; the necessity of dwelling upon
every sentence has produced in me a love for the
whole. The reader will pass rapidly where I have
lingered and loitered ; he who drives post through
a country sees not the same beauties as the foot-
traveller. But the merit of the work itself is not
now to be ascertained, the verdict of ages has
decided that. Amadis of Gaul is among prose,
what Orlando Furioso is among metrical roman-
ces, not the oldest of its kind, but the best.
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AMADIS OF GAUL.

Book the Hirst.

Crar. I.—The Introduction and Beginning of this History.

A OT many years after the passion of our Re-
| deemer, there was a Christian king in the
2P lesser Britain, by name Garinter, who, being
in the law of truth, was of much devotion and good
ways. This king had two daughters by a noble lady
his wife. The eldest was married to Languines King of
Scotland ; she was called the Lady of the Garland,
because her husband taking great pleasure to behold
her beautiful tresses, would have them covered only
with a chaplet of flowers. Agrayes and Mabilia were
their children, a knight and damsel of whom in this
history much mention is made. Elisena the other
daughter was far more beautiful, and although she had
been demanded in marriage by many great princes, yet
she would wed with none, but for her solitary and holy
life was commonly called the Lost Devotee,* because
it was considered that for one of such rank, gifted
with such beauty and sought in marriage by so many
chiefs, this way of life was not fitting.
* La Beata perdida. Methodist, Puritan, or the Elect, would
perhaps express the meaning of Beafa, which is in common use,
" if they were not sectarian words.
VOL. L : 1




2 AMADIS OF GAUL.

King Garinter, who was somewhat stricken in years,
took delight in hunting. It happened one day, that
having gone from his town of Alima to the chace, and
being separated from his people, as he went along the
forest saying his prayers, he saw to the left a brave
battle of one knight against two. Soon had he know-
ledge of the twain, in that they were his own vassals,
who being proud men and of powerful lineage had
often by their evil {customs offended him. Who the
third was he knew not, but not relying so much in the
worth of the one, as he feared the two, he drew aside
and waited the event, which sorted to such effect, as
by the hand of that one the others were both slain.
This done the stranger came towards the king, and
seeing him alone, said, Gentle sir, what country is this
wherein knights errant are thus assailed? The king
replied, Marvel not at this, knight, for our country
yields as others do, both good and bad: as for these
men, they have often offended, even against their lord
and king, who could do no justice upon them, because
of their kindred, and also because they harboured in
this covered mountain. This king you speak of,
replied the stranger, I come to seek him from a far
land, and bring him tidings from a dear friend. If
you know where he may be found, I pray you tell me.
The king answered, Befal what may, I shall not fail
. to speak what is true. I am the king. The knight
then loosing his shield and helmet gave them to his
squire, and went to embrace Garinter, saying that he
~ was King Perion of Gaul who had long desired to
know him. Greatly were these kings contented that
. their meeting was in such a manner, and conferring
together they took their way through the wood to-
wards the city, when suddenly a hart ran before them
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which had escaped the toils. They followed at full
speed, thinking to kill it, but a lion springing from a
thicket before them, seized the hart, and having torn
it open with his mighty claws, stood fiercely looking
‘at the kings. Fierce as you are, said King Perion,
you shall leave us part of the game ! and he took his
arms and alighted from his horse, who being affrighted
at the wild beast would not go near him, and placing
his shield before him went towards the lion sword in
hand. The lion left his prey and came against him, they
closed, and Perion at the moment when he was under
the beast and in most danger, thrust his sword into
his belly. When Garinter saw him fall, he said within
himself not without cause is that knight famed to be
the best in the world. Meanwhile their train came
up, and then was their prey and venison laid on two
horses aud carried to the city.

The queen being advised of her guest they found
the palace richly adorned, and the tables covered. At
the highest the kings seated themselves : at the other
sate the queen with Elisena her daughter, and there
were they served, as in the house of such a man be-
seemed. Then being in that solace, as that princess
was 80 beautiful and King Perion on his part equal, in
that hour and point they so regarded each other, that
her great modesty and holy life could not now avail,
but that she was taken with great and incurable
love; and the king in like manner, though till then
his heart had been free, so that during the meal both
the one and the other appeared absent in thought.
When the tables were removed, the queen would
depart to her chamber ; Elisena rising dropt a ring
from her lap, which she had taken off when she
washed her hands, and in her confusion of mind for-

1—2
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gotten. She stooped for it and Perion who was near
her stooped down also, so that their hands met, and
- he taking her hand prest it. She coloured deeply
and thanked the king for his service. Ah, lady, said
he, it shall not be the last, for all my life shall be
spent in your service.

She followed her mother, but so disturbed that her
sight was dizzy, and now not able to endure her feel-
ings, she went and discovered them to the damsel
Darioleta in whom she confided, and with tears from
her eyes and from her heart, besought her to find out
if King Perion loved any other woman. Darioleta
surprized at this alteration, pitied and comforted her
mistress, and went to King Perion’s chamber. She
found his squire at the door with the King’s gar-
ments, which he was about to give him ; Friend, said
she, go you about your other affairs, for I must wait
upon your master. The squire, thinking it was the
custom of the country, gave her the garments and
went away. She then entered the chamber where the
king was in bed. He, who had seen her converse
with Elisena confidently, now hoped that she might
bring some remedy to his passion, and said to her all
in trembling, Fair friend, what demand ye? I bring
you wherewith to cloathe yourself, she replied. That
should be for my heart, said Perion, which is now
stript and naked of all my joy. As how? said the
damsel. Thus, quoth he, coming into this land with
entire liberty, and apprehending nothing but the
chance of arms, here in this house I have been
wounded by a mortal wound, for which if you, fair
damsel, can procure me remedy, you shall be well
recompensed. He then charged her not to discover
him but where it was requisite, and told her his love
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for Elisena. Then said Darioleta, My lord, promise
me on the faith of a king and a knight, that you will
take to wife my Lady Elisena, when time shall serve,
and right soon will I bring ye, where not only your
heart shall be satisfied, but hers also, who, it may be,
is in as much or more thought and dolour than you,
with the same wound. But withdut this promise you
shall never win her. The king whose will was already
disposed by God that that which ensued might come
to pass, took his sword which was by him, and laying
his right hand upon the cross of its hilt, pronounced
these words : I swear by this cross, and this sword
wherewith I received the order of knighthood, to
perform whatever you shall require for the Lady Eli-
sena. Be you then of good cheer, said she, for I also
will effect my promise.

Darioleta returned.to the Princess and told her
how she had sped ; you know, said she, that in the
chamber where King Perion lodgeth there is .a door
opening to the garden, whence your father-used to go
out, and which at this present is covered with the
hangings ; but I have the key thereof, and we can go
in at night, when all in the palace are at rest. When
Elisena heard this she was highly contented, but re-
collecting herself, she replied, How shall this be brought
to pass, seeing that my father will lodge in the cham-
ber with King Perion? Leave that to me said the
damsel, and with that they parted.

When it was night Darioleta drew aside the squire
of Perion, and asked him if he was of gentle birth.
Aye, said he, the son of a knight! but why ask ye?
For the desire I have, quoth she, to know one thing,
which I beseech you by the faith you owe to God and
to the king your master, not to hide from me. Who
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is the lady whom your master loveth best? My
master, replied the squire, loves all in general, and
none as you mean. While they thus talked Garinter
came nigh, who seeing Darioleta in conference with
Perion’s squire, called her and asked what he had to
say to her. In sooth my lord, quoth she, he tells me
that his master is wont to be alone, and certainly I
think he will feel himself embarrassed by your com-
pany. Garinter hearing that went to King Perion
and said, my lord, I have many affairs to settle, and
must rise at the hour of matins, and that you may not
be disturbed, you had better be alone in your cham-
ber. King Perion replied, do as shall seem best to
your liking. Then Garinter understood that Darioleta
had told him rightly of his guest’s inclination, and
ordered his bed to be removed from Perion’s apart-
ment. These tidings Darioleta carried to her mistress,
and they waited the hour when all should retire to
sleep.

CHar. II.—How Amadis was begotten and born.

P T night when all was husht, Darioleta rose,and

Ml threw a mantle over her mistress, and they
gyl went into the garden. When Elisena came to.
the chamber door her whole body trembled, and her
voice that she could not speak. King Perion had fallen
asleep, he dreamt that some one, he knew not who, en-
tered his chamber bya secret door,who thrusting a hand
between his ribs, took out his heart and threw it into
the river. He asked why that cruelty was committed,
and was answered—It is nothing! there is another
heart left there which I must take from you, though
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against my will. Then the king suddenly awoke in
great fear, and blessed himself. At this moment the
two damsels had opened the door, and were entering ;
- he heard them, and being full of his dream suspected
treason, when he saw a door open behind the hangings,
of which he had not known, and leaping from the
bed he caught up his sword and shield. What is this?
cried Darioleta. The king then knew her, and saw
Elisena his beloved ; he dropt his shield and sword,
and throwing a mantle about him which was ready by
the bed, he went and embraced her whom he loved.
Darioleta then took up the sword in token of his pro-
mise and oath, and went into the garden, and Perion
remained alone with Elisena,* in whom as he beheld
her by the light of the three torches, he thought all
the beauty of the world was centered.

‘When it was time that they should part, Darioleta
returned to the chamber. I know, lady, said she,
-that heretofore you have been better pleased with me
than you are now ; but we must go, for time calleth

- * Here says the Spanish author, we should learn, that when
women turn aside their thoughts from worldly things, despising
the great beauty with which nature has endowed them, the
fresh youth which so much increases it, and the delights and
pleasures which with the riches of their parents they might
hope to enjoy, and chuse for the salvation of their souls to place
themselves as recluses in poor habitations, and offer up with
all obedience their own free will to be subject to others, and
pass their time without any of the pleasures or glories of the
world, though their sisters and kindred are enjoying them ; they
ought with great earnestness to stop their ears, and close their
eyes, and refuse to see friend or relation, but retiring altogether
to devout contemplation and holy prayer, think them the true
delights, as indeed they are; lest by seeing and hearing, their
religious purposes be overcome, and it should be with them as
it was with the Princess Elisena.

-
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us. Elisena rose. I beseech you, said Perion, do not
forget the place! and she departed with the damsel.
He remained in his room, and recollecting his dream,
which still affrighted him, a wish to know its signifi- -
cation made him desirous to return to his own country,
where were many wise men skilful in the solution of
such things.

Ten days King Perion sojourned at Alima, and
every night his beloved mistress visited him. Then
it was necessary that he should depart, despite of his
own inclination, and the tears of Elisena. He took
leave of Garinter and the queen, and having armed
himself, when he looked for his sword to gird it on, he
missed it ; though the loss grieved him, for it was a
tried and goodly weapon, he durst not enquire for it,
but, making his squire procure him another, he de-
parted straight for his own kingdom. Albeit, before
his departure, Darioleta came and told him of the
great affliction and loneliness in which his lady was:
left. I commend her to you my friend, said he, as
mine own proper heart ; then taking from his finger a
ring of two which he wore, each resembling the other,
he bade her carry it to his love.

So Elisena remained, leading a solitary life, and in
great grief. Darioleta comforted her the best she
could, and the time past on, till she felt herself great
with child, and lost the appetite for food and the plea-
sure of sleep, and the fresh colour of her countenance.
Then was her sorrow and carefulness greater, and not
without cause, for in that time was there a law, that
any woman, of what quality or estate soever, offending
in such sort, could not excuse herself from death. "
This so cruel and abominable a custom endured, till
the coming of the good King ‘Arthur, who was the
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best king that ever there reigned, . e revoked it
at the time when he slew Floyon in battle, before the
gates of Paris. And albeit because of the words which
Perion swore upon his sword, she was without fault
before God, yet was she not before the world, for they
had been so secret. To let him know her condition,
was what she could not think, for he was young and
proud of heart, and took no delight elsewhere than
where renown was to be gained, and so was for ever
going an errant knight from one place to another. So
she found no remedy for her life ; yet did not the loss

- of life afflict her so much as that of her dear and be-
loved lord. But God, by whose permission all this
had come to pass for his holy service, gave such dis-
cretion to Darioleta, that she remedied all.

In the palace of King Garinter there was an arched
chamber separated from the rest, which overlooked
the river ; it had a little iron door through which the
damsels sometime were wont to go out by the water
side, but now none inhabited the apartment. This
chamber, by Darioleta’s advice, did Elisena request of
her father, as suiting her disposition and solitary life,
where she might perform her prayers undisturbed,
with no companion but Darioleta, who had always
served and accompanied her. This request she lightly
obtained, and hereupon was the key of the iron door
given to Darioleta, to open when it pleased the prin-
cess to recreate herself by the river. Here was Elisena,
somewhat comforted, to find herself in a place so con~

\\.

)

——

=

venient for her purpose, and she required council Qg T

her damsel what should be done with the fruit thg_t.

-

she travailed withal? What? replied Da:riolef,a, Iy
must suffer to save you. Holy Mary, then said Elisery -,
»

shall I consent to destroy the child of him whomy

x
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love best in tMngvorld ? Leave alone those thoughts,
the damsel answered, if they kill you they will not
spare the infant: it were great folly to destroy your-
self and your lover, who could not live after you, for
the sake of saving the child, who, if you die, must
die also.

As this damsel was of quick mind herself, and now
guided by the grace of God, she determined to have
the remedy ready before the need ; and it was in this
guise : she took four boards and with them made an
ark large enough to contain a new born child and its
garments, and long enough for the sword, she fastened .
them together with bitumen, in such sort as the water
should have no place to enter. She hid all this under
her bed till she had compleated it ; and it was even
and close as if a master had made it. Then she
showed it to Elisena and asked for what she thought
it was designed? She answered, I know not. You
shall know, said the damsel, when need is. Elisena
replied, but little do I care to know what is done or
what is said, for I am near to lose all my joy and
comfort. Then had Darioleta great grief, and she went
apart, not bearing to see her mistress weep.

It was not long before her travail came, and in those

* new and strange pains, in bitterness of heart, and not
daring to cry out or groan, it pleased the Lord that
" she was safely delivered of a son. The damsel took
him in her arms, and saw that the boy was a fair boy
had he not been borne to hard fortune, but she de-
layed not to execute what of necessity had been re-
solved. She wrapt him in rich garments, and laying
him by his mother, brought the ark. Elisena cried,
what will you do? Place him here, she answered,
and launch him down the stream, and belike he may
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escape. Then the mother took him in her arms, and
wept bitterly over him. But Darioleta took ink and
parchment, and wrote upon it, this is Amadis,* son of
a king. It was the name of her saint, and of great
reverence in that country. She covered the parch-
ment with wax, and hung it by a string round the
neck of the babe, and Elisena fastened upon the string
the ring which King Perion had given her at his de-
parture. Darioleta then placed the infant in the ark,
and laid his father’s sword beside him ; this done, she
covered the ark, which was securely joined and calked,
and, opening the iron door, took it in her arms, and
placed it in the river, commending it to God.

The tide ran strong, and soon carried the ark into
the sea, which was not more than a half-league distant.
Now the dawn appeared, and it pleased God that
there was a knight of Scotland sailing on that sea,
returning from the lesser Britain to his country, with
his wife, who had newly been delivered of a son called
Gandalin. The morning was both calm and clear, where-
by the Knight Gandales saw the ark floating among
the waves, and he ordered the mariners to put out a
boat and take it up. They speedily overtook it, and
Gandales opened the cover, and beholding the babe
within, he cried, This is from no mean place ! and this
he said because of the rich garments, and the ring and
the good sword, and he cursed the mother who had
for fear abandoned so fair a child. He carefully laid
aside all the things that were contained in the ark, and
desired his wife to breed up the infant, and she ordered
the nurse of her own child Gandalin to suckle him.
So they went their way through the sea with a favour-

# Esto es Amadis sin tiempo, hijo de rey; y sin tiempo dezia
ells porque creya que luego seria muerto.
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able time, and took port in a town in Scotland called
Antalia, and from thence departing they came to his
castle, which was one of the good ones of the land ;
there he had the child brought up like his own son,
_and such he was believed to be, because the mariners
who took up the ark, had sailed away to other parts.

Cuap. ITI.—How King Perion went to his own country, and of
what befell him. And how Urganda met Don Gandales and
of that which she said to him.

5%d ING PERION having departed from Alima

Nl went his way in great heaviness, as well as for

A the loneliness wherein he had left Elisena

whom in his heart he loved, as also for the dream which

in such a season had come uponhlm But havingreached
his own country, he sent for all his great lords, and
ordered the bishops to bring with them the most learned
clerks in their parts, to the end they might expound
his dream. When his vassals knew of his return, many
others, as well as all who were summoned, came with
great desire to see him who was beloved of all. The
king conferred with them on the state of the realm,
but it was always with a sad countenance, whereby
they were much afflicted ; and this business being dis-
patched, he dismissed them each to his own lands, only
staying with him three clerks whom he knew were the
most skilful in what he desired to learn. These men
he took into his chapel, and there upon his sacred

Host he made them swear to answer truly what he

should demand, without fear, how dangerous soever it

were. That done they left the chapel, and he told
them his dream. Then one of them whose name was

Ungan the Picard, the most expert of them, thus an-
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swered, Dreams Sire, are vain things, and for such
ought to be esteemed ; notwithstanding seeing it is
your pleasure that some account should be made of
yours, give us time to consider thereon. Let it be so,
said the king ; take twelve days : and he ordered them
to be separated, that they should neither see nor con-
verse with each other. They to their uttermost tra-
vailed upon this matter, and when the time was elapsed
they went to the king. He first took Alberto of
Champaigne apart, and said to him, you know what
you have sworn,—now then speak to me. Sire, an-
~ swered Alberto, then let the rest be called into your
presence for before them will I tell you. Whereupon
they were sent for, and being all met, Alberto began.
It appears to me that the closed chamber, and he whom
you saw enter by the secret door, signify this realm,
which is close and well guarded, nevertheless some one
shall enter to take it from you, and like as he thrust
his hand into your side and rent forth your heart and
threw it into the river, even so shall town or castle be
taken from you, and put into his hand from whom you
shall not easily recover them. And the other heart?
quoth the king, which he said should remain with me,
and yet he must take it away against his will. It-
seemeth by this, answered Alberto, that some other
shall invade your country, as the first did, yet con-
strained more by another commanding him to do so,
than by any will in himself, and upon this, sire, I
know nothing more to say. The king then com-
manded Anteles to say what he had discovered. He
agreed to all that the other had said, except in this
quoth he, that my art shows me* it is already done,
and by the person that most loveth ye: this makes me
® Mis suertes me muestran.
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marvel, for nothing of your kingdom is yet lost, and
if it were, it could not be by one who loves you so
dearly. Hearing this the king smiled a little, for it
seemed he had said something.* But Ungan the
Picard, who knew much more than they, held down
his head and laughed heartily, a thing which he had
seldom done, being by nature a thoughtful and melan-
choly man. The king wondered at this, and said, now
master tell us what you know. Sire, said he, perad-
venture I have seen into things which should be mani-
fested to you alone, therefore let these depart. Then
thedoorswereclosed and theytwain/remained together.

Know, king, said he, that what I laughed at was a
word of which you thought little, when he said it was
already done, and by the person who best loveth ye.
Now shall I reveal what you keep closely concealed and
think that none knows. You love, where you have al-
ready accomplished your will, and she whom you love
is marvellously fair ; then told he all the fashions of her
as if she were there before him. The chamber in which
you .saw yourself enclosed, you well know, and how
she to ease your heart and her own, entered without
your knowledge by the secret door ; and the hand that
“opened your side, is your union, and the heart which
was taken out sheweth that she hath by you a son or
a daughter. Master, said the king, what meaneth then
the casting thereof into the river? He replied, seek
not to know that which is of no importance. Tell me
howbeit, quoth Perion, and fear nothing. Since you
are pleased to hear it, answered Ungan, I demand
assurance that for any thing which I may reveal, you
will never hereafter be wroth with her who loveth
you so loyally ; and Perion made the promise. Know

® Que no avia dicho nada.
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then, said the master, that what you saw cast intothe -
river, is the child which she has had by you. And
that other heart that remained ¢ what should that be %
—TYou may interpret the one by the other, answered
Ungan : you will have another son, who will in some
manner be taken away against the will of her that
caused the loss of the first. Strange things hast thou
told me ! said Perion, and may it please God that the
latter part, the misfortunes of my children, prove not
8o true as what thou hast told me concerning the lady
whomIlove. The master answered, None can alter the
things which were ordained by God, nor know where-
in they shall end. Men therefore should neither re-
pine nor rejoice thereat, for oftentimes as well the evil
as the good proves far otherwise than it seemed. And
do thou O king, lay aside from thy memory all this
which thou wast so solicitous to know, and pray to
God to dispose these things to his holy service. The
king was satisfied in what he desired, and so pleased
with the wisdom and the last words of Ungan the
Picard, that he rewarded him well, and kept him
thenceforward near his person.

As Perion parted from the clerks, he met a damsel*
more ornamented than beautiful, who said to him,
know King Perion, that when thou recoverest thy loss,
the kingdom of Ireland shall lose its flower! and
away she went, so that he could not detain her, and
he remained thinking upon these things.

The author ceaseth to speak of this, and returneth
to the child whom Gandales brought up. He was
called the Child of the Sea, for so they had named
him, and with much care was he brought up by that

* We have no word for the Donzel of the Spaniards, and
Damoisel of the French.
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good knight and his wife, and he grew and became so
fair, that all who saw him marvailed. One day Gan-
dales rode forth, for he was a right good knight and
strong, and always accompanied King Languines at
such time as they followed arms, and though the king
had ceased to follow them, yet Gandales ceased not.
He, as he rode along, met a damsel, that thus spake
to him. Ah, Gandales if many great personages knew
what I know, they would cut off thy head! Where-
fore ? quoth he. She replied, because thou nourishest
their death. Now this was the damsel who had pro-
phesied to King Perion. But Gandales understood
not, and he said, Damsel, I beseech ye for God’s sake,
what is this? I shall not tell thee, she answered, but
80 it must be. And she went her way. He remained
thoughtful, but soon he saw her returning upon her
palfrey with all speed, and crying with a loud voice,
Gandales help me—or I am dead! He looked and
saw a knight come after her, sword in hand, and he
spurred his horse between them, and cryed out, Sir
Knight, God confound thee,* what wouldst thou with
the damsel? What? said the other, wouldst thou
protect her, who by her art has made me lose body
and soul? Of that know I nothing, said Gandales,
but protect her I will, for women are not to be thus
punished, even though they deserve it. The knight
answered, that we shall see, and returning his sword
into the scabbard, he rode to a little thicket wherein
there waited a damsel exceedingly fair, who gave him
a shield and a lance, and then he ran at Gandales, and
Gandales at him.

* A quien Dios de mala ventura. It is the Irish phrase, Bad
luck to you!
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They had not long fought before she who had de-
sired succour of Gandales, stepped between them, and
cried, Hold! Forthwith the knight who had pursued
her drewback, and she said to him—Come, make
obeisance to me! That shall I do willingly, said he, as
to the thing in the world which I most love: and
. throwing the shield from his neck, and the sword from
his hand, he bent his knees before her, to the wonder
of Gandales ; then she bade him tell the damsel under
the trees, to get her away immediately, or he would
take her head off. He turned to her and exclaimed,
Thou ill woman ! I know not why I spare thee. And
the damsel saw that her friend was enchanted, where-
fore she mounted her palfrey and rode away, making
great sorrow.

The other damsel then said, Gandales I thank you
for what you have done, go and good be with you! as
for this knight, I pardon him. That, said Gandales,
you may ; but I shall not give over the battle, unless
he confess himself vanquished. She answered, Give it
over, for though you were the best knight in the world,
I could make him vanquish you. Then tell e, said
he, the meaning of what you said, that I nourished
the death of many great personages. She made him
swear that none should know it from him till she per-
mitted, and then said, I tell thee, he whom thou found-
est in the sea shall be the flower of knighthood in his
time ; he shall cause the strongest to stoop, he shal.
enterprize and finish with honour that wherein others
have failed, and such deeds shall he do as none would
think could be begun nor ended by body of man. He
shall humble the proud, and cruel of heart shall he be
against those who deserve it, and he shall be the
_ knight in the world who most loyally maintains his

VOL. L. %A
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love, and he shall love one answerable to his high
prowess. And I tell you that on both sides he is of
kingly parentage. Now go thy way, and believe that
all this shall come to pass, and if thou discoverest it,
there shall happen to thee therefore more evil than
good. Ah, lady ! said Gandales, tell me for God’s sake
where I can find you to talk with you upon this child’s
affairs! She answered, that shalt thou never know.
Tell me then your name I beseech you by the faith
you owe to the thing in the world that you love best.
Thou conjurest me so that I will tell: but the thing that
I love best is that which least loves me, and it is that
fair knight with whom you combated ; howbeit I cease
not for that to bring him to my will, whatever he can do.
My name is Urganda the Unknown, mark me well,
and know me again if you can! And he who first
saw her a damsel in her spring time, as one of eighteen
years, now beheld her so old and overspent, that he
marvailed how she could sit upon her horse, and he
crost himself. She took a perfume box from her bosom
and touching it became as shewas before. Now, saidshe,
think you to find me hereafter though you should seek
me ? weary not yourself for that, for though all living
creatures go about it, if I list, they should lose their
labour. As God shall save me, I believe it, lady ! but
I pray you remember the child who is forsaken of all
but myself. Doubt not that, said Urganda, I love
him more than thou canst think, for I shall soon re-
ceive aid from him twice, which none else could give
me, and he shall receive two guerdons to his joy.
Now God be with thee ! thou shalt see me sooner than
thou expectest. And then she took the shield and hel-
met of her friend to carry them, and Gandales, seeing
his head disarmed, thought him the goodliest knight
that he had ever beheld, and so they parted.



vp vy —

P

A g e

AMADIS OF GAUL. 19

As Gandales returned to his castle he found that
other damsel by the way, sitting beside a fountain and
lamenting. She knew him and exclaimed, How is it
knight that the wicked woman whom you helped has
not destroyed you? Wicked she is not, said Gandales,
but good and wise, and if you were a knight I would
make you pay dearly for the folly of your words. Ah,
the wretch, quoth she, how she knows to beguile every,
one! she has taken from me the fair knight who would
more willingly be mine, but I will be revenged if I
can. Gandales answered, It is a wild thought to hope
to injure her who knows your very intentions, and as
for the knight, it seems to me that you are both without
reason or conscience. With that he left her and came
to his castle, and seeing the little boy come running
towards him, he took him up in his arms, and lovingly
embraced him, and remembering all that Urganda had
told him, he said in his heart, My fair child God let
me live to see thy good days! and with that the tears
came. At this time the child was of three years, and
his beauty was marvellous to behold, and he, seeing
the tears, put up his little hands to wipe them away,
whereat Gandales rejoiced as a sign that he would be
gentle-hearted, and thenceforward he taught him with
a kinder will. And when he came to the age of five,
he made a bow for him suited to his strength, and
another for his son Gandalin, and they used to shoot
before him.

Wlhen he was seven years old, King Languines and
his queen and household, passing through his kingdom
from one town to another, came to the castle of Gan-
dales, where they were well feasted ; but the Child of
the Sea, and Gandalin and the other children were
removed to the back court that they might not e

2—2
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seen. It fortuned that the queen was lodged in one
of the highest apartments of the castle, and looking
from her window she saw the children at play with
their bows, and among them remarked the Child of
the Sea for his shapeliness and beauty, and he was
better clad than his companions, of whom he looked
like the lord. The queen called to her ladies and
damsels, Come and see the fairest creature that ever
was seen ! While they were looking at him, the child,
who was thirsty, laid down ;his bow and arrows,
and went to a water-pipe to drink. A boy big-
ger than the rest took up his bow to shoot with it ;
this Gandalin would not suffer ; the other struck him
angrily, and Gandalin cried out, Help me, Child of the
Sea! He hearing this ran to him, and snatched the
bow and crying, In an ill minute did you strike my
brother, struck him on the head with all his force.
They fought awhile till the other was fain to run away,
and meeting their tutor, who asked what was the
matter, replied, that the Child of the Sea had beat
him. The tutor went towards him with the strap in
his hand ; How is this, Child of the Sea, said he, that
you dare beat the boys? I shall punish you! But the
child fell upon his knees; I had rather you would
strike me, said he, than that any one before me should
dare to beat my brother; and the tears came in his eyes.
The tutor was moved, and told him to do so no more,
All this the queen saw and she wondered why they
called him the Child of the Sea.
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CHAP. IV.—How King Languines took with him Amadis, who
was called the Child of the Sea, and Gandalin the son of Don
Gandales.

A | T this time the king and Gandales entered, and
the queen asked their host if that fair chlld
i was his? he answered, yes. Why, then, said
she, is he called the Child of the Sea +—Because he was
born on the sea, when I returned from Brittany. Truly*
he is but little like you, said the queen ; and this she
‘'said because the child was beautiful to a wonder, and
Gandales was more good than handsome. The king, who
was looking at him likewise, bade Gandales call him,
for I will take him with me, said he, and have him
brought up. So let it be, said Gandales, but he is not
yet of an age that he should leave his mother : then he
went and brought him, and said, Child of the Sea, will
you go with the king my master? Wherever you bid me,
he replied, and my brother shall go with me. And I,
quoth Gandalin, will not stay without him. Gandales
then looked at the king; I believe, sire, you must take
them both. I am the better pleased, answered the
king, and calling Agrayes, my son I would have you
love these boys as well as I love their father.

When Gandales saw that the Child of the Sea was
placed in the hands of another, the tears came into his
eyes,and hesaid within himself, Fair son, thou art a little
one to begin to go into adventure and danger! and now
I see thee in the service of those who may one day
serve thee. God guard thee, and fulfil what the wise
Urganda foretold, and let me live to see the great
wonders which in arms are promised thee. When the
king saw that his eyes were full, he said, T did not

# Por Dios is the original affirmation.
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think thou hadst been so foolish. Nor am I, answered
Gandales, but if it please you, do you and the queen
hear me. The rest then withdrew, and he told them
how he had found the child ; and he would have told
what he knew from Urganda, but for his promise ; and
now, said he, deal ye with the child as ye ought, for
as God shall save me by the way in which he came to
me, I believe he is of great lineage. Then the queen
said, he should be her’s so long as he was of an age to
obey women ; and the next morning they departed,
taking the children with them. Now I tell you that
the queen brought up the Child of the Sea as carefully
as if he had been her own son ; and the trouble she
took with him was not in vain, for such was his talent
and so noble his nature, that better and more quickly
than any besides he learnt every thing. And he was
so fond of the chace, that if they would have let him,
he would have been always shooting with the bow, or
training the dogs. And the queen loved him so that
she would scarce suffer him to be out of her sight.
Now King Perion, after consulting the clerks, abode
in his kingdom, and many times he thought upon the
words which the damsel had spoken, yet could he not
understand them. After some time, he being in his
palace, there came a damsel and gave him a letter
from Elisena his love, whereby she gave him to know
that her father was dead, and she was unprotected,
and for this cause he should pity her, for the queen of
Scotland her sister was coming with her husband to
take possession of the land. King Perion though he
was sorrowful for Garinter’s death, yet rejoiced to think
that he should go for his mistress whom he never
ceased to love ; and he said to the damsel, Return and
tell your lady that without delaying = single day, T
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shall speedily be with her ; and the damsel returned
joyfully. The king then collecting a suitable retinue,
set forth, and journied till he came to the lesser Bri-
tain, where he found news that Languines was in
mastery of all the land, except those towns which her
father had left to Elisena. So hearing that she was at
‘a town called Arcarte he went there, and if he was
well received need not be said, and she also by him
who so dearly loved her. The king told her to call toge-
ther all her friends and kindred, for he would take her
to wife, the which Elisena did with great joy, for in that
consisted the end of all her wishes. Now when King
Languines knew the coming of King Perion, and how
-he would marry Elisena, he summoned all the noble-
men of the land, and went with them to meet him,
and when the marriage and the feasts were concluded,
the kings agreed to return into their ewn dominions.
Perion returning with Elisena his wife, came to a
river side where he would rest that night, and while
the tents were erecting, he rode alone along the banks,
thinking how he might learn something from Elisena
about the child of whom Ungan the Picard had told
him. So long went he on in this mood till he came to
a hermitage, and fastening his horse to a tree, he went
in to say his prayers. There was an old man within
in the habit of his order, who asked him, Knight is it
true that King Perion has married the daughter of
our king ? yea verily, answered the king. Praised be
Geod ! said the good hermit, for I know certainly that
she loved him with all her heart.—How know you
that? By her own mouth, said he. The king then
thinking to hear of him the thing he most desired to
know, made himself known, and besought the hermit
to tell him all he had heard from her. Traly, s,
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answered the good man, therein should I greatly fault,
and you would hold me for a heretic if I should di-
vulge what was said in confession: suffice what I tell
" you, that she loves you with true and loyal love. But
I would have you know what a damsel, who seemed
very wise, said to me at the time when you came first
into this country, and I could not understand her :
That from the Lesser Britain should come two dragons,
who should hold their sway in Gaul, and their hearts
in Great Britain ; and from hence they should go to
devour the beasts of other countries, and against some
they should be so fierce and furious, and against others
so gracious and mild, as if they had neither talons nor
hearts. The king wondered at this, which he could
not understand, but there came a time when he knew
the prophecy was true. So he returned to his tents.
‘When they were in bed together, he told the queen
what had been interpreted of his dream, and asked
her if she had brought forth ason. The queen hearing
him, had so great shame that she wished herself dead;
and she altogether denied it, so that at this time the
king could not learn what he'desired. They continued
their journey till they arrived in Gaul, and those of
the land were well pleased with their queen, who was
a most noble lady, and the king had by her a son and
a daughter, whom he called Galaor and Melicia.
When the boy was two years and a half old, it so
was, that the king his father sojourned at a town
called Bangil, which was near the sea. The king was
looking from a window towards the gardens, where
the queen and her ladies were solacing themselves, and
the child with them, who then began to walk. They
saw enter through a postern-door, that went out to
the sea, a giant, with a huge mace in his hand, so large



"AMADIS OF GAUL. 25

and mismade that never man saw him without affright.
The women ran, some among the trees, and others fell
down and shut their eyes that they might not see him.
But he went straight to the child, who was left alone,
and, taking him in his arms, he laughed, and said,
The damsel told me true. And with that he went

- out by the same way, and, entering into a bark, put
to sea. The queen, who saw him carry away the
child, shrieked loudly, but it nothing availed, and her
grief was so great, that though the king was greatly
afflicted for the loss of his son, whom he could not suc-
cour, yet, seeing there was no remedy, he went to con-
sole Elisena, who was as it were, destroying herself with
excess of grief, remembering the first son that she had
exposed upon the sea, and now that she saw this gone
also, she made the greatest raving in the world. But
Perion took her with him to their chamber ; and, when
she was somewhat calmed, he said to her, Now I know
that what the wise men told me was true, for this was
“the last heart : so tell me all the truth, for, considering
the state in which you were, you ought not to be
blamed. And then the queen, though with great
shame, related to him all ; and he comforted her, and
bade her live in hope to hear good tidings of both their
sons, whom it had pleased God to take away.

This giant, who carried away the child, was a native
of Leonis, and he had two castles in an island, and
his name was Gandalac. He was not so wicked
as other giants, but of a gentle and good demeanour,
except when he was enraged, and then would he do
great cruelties. He sailed on till he came to the cape
of an island, where there was a hermit: now the
giant had peopled that island with Christians, and
ordered alms to be given him for his support. ¥riend,
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said he, take this child, whom you must bring up for
me, and teach him all that is convenient for a knight,
for he is the son of a king and queen ; and I forbid
you ever to be his enemy. The good man asked him,
why he had committed that great cruelty. That I
will tell you, said he. I was about to embark to fight
with Albadan, the fierce giant who slew my father,-
and has taken from me the rock Galtares, which is
mine ; but there came a damsel to me, and said, this
which you want to do must be accomplished by the
son of King Perion of Gaul, who will have more
strength and activity than thou hast. I asked her, if
that was true. That shalt thou see, said she, when
two branches of a tree shall be joined, which now are
separated. In this manner Galaor was left with the
hermit.

‘While these things aforesaid past, King Falangriz
reigned in Great Britain, who dying without children,
left a brother named Lisuarte, of great goodness in
arms, and much discretion ; who had married Brisena,
daughter of the King of Denmark, and she was the
fairest lady that was to be found in all the islands of
the sea. . So, after the death of Falangriz, the chief
men of his land sent for Lisuarte to be their king.

CuAP. V.—How King Lisuarte sailing towards Great Britain
took port in the kingdom of Scotland, and how the Child of
the Sea was made Knight by King Perion, without their
knowing each other.

X/V-“ King Lisuarte heard this embassage he
AP U
NAM

set sail with a great fleet, and on their way
ably received by King Languines. Brisena hiswife was

they put into Scotland, where he was honour-
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with him,and their daughter Oriana, born in Denmark,
and then about ten years old,'the fairest creature that
ever was seen, wherefore she was called the onewithout .
a peer. And because she suffered much at sea it was de-
termined to leave her there. Right gladly did King
Languines accept this charge, and his queen said, Believe
me, I will take care of her like her own mother. So Lisu-
arte proceeded ; and, when he arrived at Great Britain,
he found those who disturbed him, as is common in
such cases, and for this cause he did not send for his
daughter. And with great trouble that he took he
was king at last, and he was the best king that had
yet been, nor was there ever one.who better main-
tained chivalry till King Arthur reigned, who passed
in goodness all kings that were before him.

The Child of the Sea was now twelve years old,
but in stature and size he seemed fifteen, and he
served the queen ; but now that Oriana was there, the
queen gave her the Child of the Sea that he should
serve her, and Oriana said that it pleased her, and that
word which she said the child kept in his heart, so
that he never lost it from his memory, and in all his
life he was never weary of serving her, and his heart
was surrendered to her, and this love lasted as long as
they lasted, for as well as he loved her did she also
love him. But the Child of the Sea, who knew
nothing of her love, thought himself presumptuous to
have placed his thoughts on her, and dared not to
speak to her ; and she who loved him in her heart
was careful not to speak more with him than with
another ; but their eyes delighted to reveal to the
heart what was the thing on earth that they loved
best. And now the time came that he thought he
could take arms if he were knighted, and 0o e
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greatly desired, thinking that he would do such things,
that, if he lived, his mistress should esteem him.
With this desire he went to the king, who was at that
time in the garden, and fell upon his knees before
him, and said, Sire, if it please you, it is time for me
to receive knighthood. How, Child of the Sea! said
Languines, are you strong enough to maintain knight-
hood ? it is easy to receive, but difficult to maintain ;
and he who would keep it well, so many and so diffi-
cult are the things he must achieve, that his heart
will often be troubled; and if, through fear, he- for-
sakes what he ought to do, better is death to him
than life with shame. Not for this, replied he, will I
fail to be a knight : my heart would not require it, if
it were not in my will to accomplish what you say.
And since you have bred me up, compleat what you
ought to do in this; if not, I will seek some other
who will do it. The king, who feared lest he should
do this, replied, Child of the Sea, I know when this is
fitting better than you can know, and I promise you
to do it, and your arms shall be got ready ; but, to
whom did you think to go?—To King Perion, who
they say is a good knight, and has married the sister
of your queen. I would tell him how I was brought
up by her, and then he would willingly fulfil my
desire. Now, said the king, be satisfied, it shall be
honourably done. And he gave orders that the-
arms should be made, and sent to acquaint Gandales
thereof.

When Gandales heard this, he greatly rejoiced ;
and sent a damsel with the sword, and the ring, and
" the letter in the wax, which he had found in the ark.
The Child of the Sea was with Oriana and the ladies
of the palace, discoursing, when 2 page enftered, and
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told him there was a stranger damsel without, who
brought presents for him, and would speak with him.
‘When she who loved him heard this, her heart trem-
bled, and if any one had been looking at her they
might have seen how she changed; and she told the
Child of the Sea to let the damsel come in, that they
might see thepresents. Accordingly she entered, and
said, Sir Child of the Sea, your good friend Gandales
salutes you as the man who loves you much, and sends
you this sword, and this ring, and this wax, and he
begs you will wear this sword while you live for his
sake. He took the presents, and laid the ring and the
wax in his lap, while he unrolled the sword from a
linen cloth in which it was wrapt, wondering that it
should be without a scabbard. Meantime Oriana took
up the wax, and said, I will have this, not thinking
that it contained any thing: it would have better
pleased him if she had taken the ring, which was one
of the finest in the world. While he was looking at
the sword, the king came in and asked him, what he
thought of it. It seems a goodly one, sir, said he,
but I marvail wherefore it hath no scabbard. It is
fifteen years, said the king, since it had one; and,
taking him by the hand, he led him apart, and said,
You would be a knight, and you know not whether of
right you should be one. I therefore tell you all that
I know concerning you, and with that he told him all
that Gandales had communicated. The Child of the
Sea answered, I believe this, for that damsel said, my
good friend Gandales had sent her, and I thought she
had mistaken, and should have called him my father ;
but I am nothing displeased herewith, except that I
know not my parents, nor they me, for my heart tells
me I am well born ; and now, Sir, it bhehoves me mre
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to obtain knighthood, that I may win honour and the
praise of prowess, since I know not my lineage, and
am like one whose kindred are all dead. When the
king heard him speak thus, he believed that he would
prove a hardy and good knight.

As they were thus conversing, a knight came to
inform the king, that King Perion was arrived.
Languines went to welcome him as one who knew how
to do honour to all ; and, after they had saluted, he
asked how it was that he came so unexpectedly. I
come to seek for friends, replied Perion, of whom I
have more need than ever, for King Abies of Ireland
wars upon me, and is now with all his power in my
country, and Daganel, his half-brother, is with him,
and both together have collected such a multitude
against me, that I stand in need of all my friends and
kinsmen, for I have lost many of my people in battle
already, and others whom I trusted have failed me.
Brother, replied Languines, your misfortunes grieve
me not a little, and I shall aid you the best I can.
Agrayes, who was already knighted, now came and
knelt before his father, saying, Sir, I beg a boon.
The which being granted, for King Languines loved
him as himself, he pursued,—I request that I may go to
defend the queen my aunt. And I grant it, answered
Languines, and you shall be as honourably and well
accompanied as may be.

This while had the Child of the Sea been looking
earnestly at Perion, not as his father, for of that he
knew nothing, but because of his great goodness in
arms, of which he had heard the fame ; and he desired
to be made a knight by his hand, rather than by any
man in the world. To attain this purpose, he thought
best to entreat the queen; but her he found so sad
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that he would not speak to her; and going to where
Oriana was, he knelt before her, and said, Lady Oriana,
could I know by you the cause of the queen’s sadness ?
Oriana’s heart leaped at seeing him whom she most
loved before her, and she said to him, Child of the
Sea, this is the first thing ye ever asked of me, and I
shall do it with a good will.—Ah, lady ! I am neither
so bold nor worthy as to ask any thing from one like
you, but rather to obey what it pleases you to com-
mand. What ! said she, is your heart so feeble —So
feeble, that in all things towards you it would fail me,
except in serving you like one who is not his own,
but yours. Mine! said she, since when %—Since ¢
pleased you—How since it pleased me ?—Remember,
lady, the day whereon your father departed, the queen
took me by the hand, and leading me before you, said,
I give you this child to be your servant ; and you said
it pleased you. And from that time I have held and
hold myself yours to do you service : yours only, that
neither I nor any other while I live can have com-
mand over me. That word, said she, you took with
a meaning that it did not bear, but I am well pleased
that it is so. Then was he overcome with such plea-
sure, that he had no power to answer, and Oriana,
who now saw the whole power that she had over him,
went to the queen and learnt the cause of her sadness,
and, returning to the Child of the Sea, told him, that
it was for the queen her sister, who now was so dis-
tressed. He answered, If it pleased you that I were
a knight, with your leave I would go and aid the
queen her sister. With my leave ! and what without
it ? would you not then go? No, said he ; for without
the favour of her whose it is, my heart could not sus-
tain itself in danger. Then Oriana smiled, and said,



32 AMADIS OF GAUL.

since I have gained you, you shall be my knight, and
you shall aid the sister of the queen. The Child of
the Sea kissed her hand,—the king my master hasnot
yet knighted me, and I had rather it should be done
by King Perion at your entreaty. In that, said she,
I will do what I can, but we must speak to the Princess
Mabilia, for her request will avail with her uncle.

Mabilia, who loved the Child of the Sea with pure
love, readily agreed. Let him go, said she, to the
chapel of my mother, armed at all points, and we and
the other damsels will accompany him ; and when
King Perion is setting off, which will be before day-
break, I will ask to see him, aud then will he grant
our request, for he is a courteous knight. When the
Child of the Sea heard this, he called Gandalin, and
said to him, My brother, take all my arms secretly to
the queen’s chapel, for this night I think to be
knighted, and, because it behoves me to depart right
soon, I would know if you wish to bear me company ?
Believe me, quoth Gandalin, never with my will shall
I depart from ye. The tears came in the eyes of
the Child at this, and he kissed him in the face, and
said, do now what I told you. Gandalin laid the arms
in the chapel, while the queen was at supper ; and,

- when the cloths were removed, the Child of the Sea
went there, and armed himself all, save his head and
his hands, and made his prayer before the altar, be-
seeching God to grant him success in arms, and in the
love which he bore his lady.

‘When the queen had retired, Oriana and Mabilia
went with the other damsels to accompany him, and
Mabilia sent for Perion as he was departing; and,
when he came, she besought him to do what Oriana
the daughter of King Lisuarte should request. -
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lingly, said King Perion, for her father’s sake. Then
Oriana came before him ; and when he saw her, how
fair she was, he thought there could not be found her
equal in the world. She begged a boon, and it was
granted. Then, said she, make this my Gentleman*
knight; and she showed him to Perion, kneeling before
the altar. The king saw him how fair he was, and
approaching him, said, Would you receive the order of
knighthood —I would.—In the name of God, then !
and may He order it that it be well bestowed on you,
and that you may grow in honour as you have in per-
son. Then, putting on the right spur, he said, Now
are you a knight, and may receive the sword. The
king took the sword, and gave it to him, and the child
girded it on. Then, said Perion, According to your

" manner and appearance, I would have performed this
ceremony with more honours, and I trust in God that
your fame will prove that so it ought to have been
done. - Mabilia and Oriana then joyfully kissed the
king’s hands, and he, commending the Child of the
Sea to God, went his way.

But he who was now a knight, took leave of the
damsels who had watched with him, and Oriana,
whose heart was bursting though she dissembled that,
led him aside, and said, Child of the Sea, I judge of
you too well to think you are the son of Gandales:
if you know any thing of this, tell me. So he told
all that from King Languines he had heard, and she,
greatly rejoicing thereat, commended him to God. He
found Gandalin at the palace-door holding his lance
and his shield, and his horse ; and he mounted and
went his way, unseen of any, for it was yet night.

* An awkward word, but mi Donzel cannot here be rendered
otherwise.
VOL. I. 3
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They rode on till the noon was past, and then re-
freshed themselves with the food which Gandalin had
brought. And when evening came, they heard in the
wood the voice as of a man in great suffering ; where-
fore the knight rode presently that way. He found a
knight dead, and hard by him another sorely wounded,
and a woman upon him, who made him so cry out, for
she was thrusting her hands into his wounds. Help
me, sir knight, he cried, and let me not be murdered
by this wretch! The woman at that fled, and the Child
of the Sea alighted, and took the wounded man, who
had swooned away, in his arms, and so dealt with him
that he revived, and cried, Take me where I may have
some help for my soul, for I am slain! Take courage,
sir knight, said the Child, and tell me how this hap-
pened. It is that wicked woman, he replied, whom I
took to wife, and last night she forsook me to go with
another, whom ye now see lying dead. After I had
slain him, I told her that I would forgive her if she
would dishonour me no more ; but she, seeing how
weak I was with the loss of blood, fell upon me, and
thurst her hands into the wounds to kill me, so that
well I perceive I cannot long live. Therefore I beseech
ye, good sir, help me to an hermitage which is near at
hand. And they laid him upon Gandalin’s horse, and
went towards the hermitage.

But the woman, who had a little before sent for her
three brothers to save her from her husband, met them
now,whom shehadno soonerespied, than she exclaimed,
Help me! for that wicked knight, who goes yonder,
is carrying away my husband, whom he hath well nigh
slain. Follow him, and kill him, and the man with
him, who is as bad as he. This she said that her guilt
might not be known, and she went on her palfrey to
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shew them the way. The Child of the Sea by this had
left the wounded knight and was proceeding, when
they overtook him, and cried, Stop, traitor! You lie,
replied the Child, I am no traitor, and shall defend
myself well from treason : come on like knights ! He
broke his lance upon the first, whom he drove to the
earth, both him and his horse, whence they could
neither arise; then took his shield from Gandalin, and
8o played his part that he lightly discomfited the
twain. The woman attempted to fly, but Gandalin
stayed her. Then, said one of the brethren, We know
not, sir, whether this battle hath been for right or
wrong; and he then related what his sister had told
him. The Child blessed himself at hearing this, and
told them how she had murdered her husband, and he
took them to mercy on condition that they should
carry her and her husband to King Languines, and
tell the king that a young knight, who had that day
sallied out, had sent them to be at his judgment.

CHAP. VI.—How Urganda gave the lance to the Child of the
Sea, and how he delivered King Perion from those who would
have slain him.

P HEN the Child of the Sea gave his shield and
v ;,if;, helmet to Gandalin, and proceeded. They
SREASMN had not ridden far, when they saw a damsel
coming on her palfrey, and she had in her hand a lance
with its belt, and presently another damsel, who came
by a different path, joined her, and they both came on
communing together. When they reached him,she with
the weapon said, Take this lance, sir, and I tell you
that within three days it will stand ye in good stead, as
therewith ye shall deliver from death the house whence

3—2
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ye are descended. He, wondering at her words, replied,
How, damsel, can a house live or die? She answered,So
it will be ; and this lance I give you for some services
which from you I expect ; the first whereof shall be
when you shall do an honour to one of your friends,
whereby he shall be put into the worst danger that
any knight hath been these ten years space. Damsel,
said he, such honour, if God please, I will not do my
friend. She answered, So it will be,—and spurred
her palfrey, and departed. Now this was Urganda
the Unknown.

The other damsel who remained, then said to him,
Sir knight, I am from a strange land, and, if it please
you, will abide with you till the third day, and defer
my journey to my mistress. Whence are you? said
he.—From Denmark.—And he knew this was truth,
for he remembered the language of Oriana in her
childhood. Then, said he, if ye please, damsel, to go
with me, I will defend ye to my power; but I pray

-ye, know ye that other damsel? Never till this meet-
ing : she told me that lance was for the best knight in
the world ; and desired me, after her departure, to tell
ye that she bare you great affection, and that her
name was Urganda the Unknown. Ah God! quoth he,
how unfortunate I am ! and I cannot find her against
her will! And thus devising they went until the dark
evening overtook them.

At this time they met a squire, who asked where
they were going. Along the road, replied the Child.
That, quoth he, is true ; but if you mean to have lodg-
ing, ye must turn aside from it. There is no dwelling-
place near, except my father’s castle, and there shall ye
be well entertained. And this the squire did, because
far on was a castle which they could nob pass without,
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doing battle, and he had never seen the combat of
knights errant. So they were well served that night,
and on the morrow when they departed, the squire
said he would bring them again into their way, as far
as a castle which they must pass.

After riding about three leagues they saw the castle,
and a goodly one it seemed, for before it ran a river,
and it had a drawbridge, whereon was a fair tower at
the end. The damsel and the squires rode first, but
as soon as the damsel attempted to pass, six fellows
armed with cuirasses and head-pieces seized her bridle,
and told her to swear or she should die. Swear what?
quoth she. Swear never to show favour to your lover
till he promise you to help King Abies against King
Perion. With that she cried aloud for help, and the
Child of the Sea caught a hatchet from one of the
~ruffians, and felled him. The rest fell upon him ; one
he sliced to the eyes, another from the shoulder to the
ribs : seeing this their comrades fled. Now damsel
proceed, quoth he, and evil be to them that encourage
such villainy. But now as they went on, a great noise
was heard in the castle, and the damsel told him to
take his arms. Fear not, said he, where ladies are so
evil intreated, there can be no men worth any thing.
8ir, quoth she, I dare not go on unless you take your
arms. So he took them, and proceeded through the
gate of the castle, where they met a squire lamenting
aloud,—Ah God, they are killing the best knight in
the world for not taking an oath which he cannot
keep! The Child of the Sea passed him, and saw
King Perion beset by two knights and ten halberders,
who had slain his horse, and now assailed him on all
sides, crying, Swear or die. Traitors! quoth the Child,
you shall die for him. With that they called ' Yoo

-
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porter to shut the castlegate; and half of them
leaving King Perion fell upon the knight. But soon
had he slain the two knights, and rode among the
halberders, scattering them, till, with the king's help,
they were all slain, except some some few who got
upon the walls. But then the Child alighted and fol-
lowed them, and some in their fear leapt down, two
only fled into a chamber, where lay an old knight,
so aged that he could not rise, who cried out, From
whom are ye flying, villaing —From a knight, who
hath played the devil* in your castle, killed both your
nephews, and all our comrades. The Child of the Sea
had followed them, and bade them shew him their
master or he would slay them ; and, when he saw the
old man in bed, he blessed himself, and said, Thou
old wretch ! art thou on the very edge of the grave,
and dost thou maintain such customs? With these
words he made offer to smite off his head. Ah, mercy!
quoth the old man. Swear then, said the knight,
that, while thou livest, no more such treason be main-
tained here. 'Whereto the old man right gladly took
his oath. Now tell me, wherefore hast thou heretofore
kept this custom +—For the love of King Abies of
Ireland, who is my nephew, and because I could not
aid him with my body, I wished to assist him with
such knights errant as passed this way. False villain !
quoth the Child of the Sea. With that he kicked
down the bed, and the old man with it, and, com-
mending him to all the devils, he left him, and went
down into the court, and took the horse of one of the
knights whom he had slain, and leading it to King.
Perion, cried, Mount, sir ! for I little like this place,
and those who are in it. They then departed.

* Que faze disblures.
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The Child of the Sea would not take off his helmet,
lest the king should know him, and when Perion asked
who he was that had succoured him in such need, he
persisted in concealing himself, till the damsel took
his helmet off, then presently Perion knew him, that
it was the youth whom he had knighted at the ladies’
request, and embracing him he said, Truly I now know
you better than before. Sir, quoth the Child, I knew
you well, that it was you who gave me the order of
knighthood, wherewith, so please it God, I shall
serve you in your wars in Gaul. They came at length
to a double way, and the knight asked Perion which
way he took. The left, answered the king, for it
leadeth to my country. God have you then in his
keeping, quoth the Child, for I must take the right.
Then said Perion, I pray you remember your promise.
So took they leave of each other. The damsel then
said to the Child of the Sea, Sir knight, I have hitherto
kept ye company, because the damsel who gave you
the lance said she brought it for the best knight in
the world, and surely I have seen so much that I know
it was a truth. Now I will shape my course towards
my lady. And who is she? Oriana, the daughter of
King Lisuarte. But when he heard his lady named,
his heart trembled in such sort that he had nigh fallen
from his horse. Gandalin, who saw him totter, ran to
him, and he cried, My heart failethme! The damsel, -
thinking some sudden sickness was the cause thereof,
would have had him unarmed, but he told her it was
needless, and that he was liable to such seizures.
They then parted company: the damsel and the squire
toward the court of Languines, and the Child of the
Sea and Gandalin going where fortune guided them.

Two days they 10:le without adventure, 20 on \ne
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third about mid-day arrived in sight of a goodly castle,
that belonged to Galpano, the most valliant knight
in those parts, but who followed the service of the
wicked enemy, instead of the Lord’s, who had endowed
him with strength and courage. He had a custom to
make all ladies and damsels that passed his castle enter
in, where forcibly he took his will of them, and made.
them swear never to take other lovers than him, which,
if they refused, he beheaded them, and what knights
came he made combat with his two brethren, whom,
if they conquered, he would force the conqueror to
deal with himself, who was the strongest knight in all
that country, and he made them swear to call them-
selves the conquered by Galpano, else he cut off their
heads ; and, when they had sworn, he stript them of
all they had, and sent them away afoot.

CHAP. VII.—Of the battle which the Child of the Sea had
with Galpano and his people.

the Child of the Sea approached the castle he

met a damsel accompanied by a squire and

page, she was a fair damsel, and her hair was
beautiful which she rent as she went along, and made
great lamentation. When the knight heard how she had
suffered from the custom of that castle, he took her bri-
dle and said, Come with me and I shall avenge you. So
they rode on and entered the base court where was a
knight on horseback who said to him, Come on and re-
ceive yourdishonour! Tell me,quoth the Child, art thou
the villain who forced this lady? No, said he, but if
I were, what wouldst thou then? Revenge her, said
the Child of the Sea. The knight of the coslle then
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spurred his horse and ran at him full speed, but the
Child meeting him in full career gave him such
greeting, that shield nor breast plate availed, for the
lance went through his shoulder and he fell down
dead. The Child drew out the lance and met the
second knight so directly that he rent his helmet from
his head and bore him to the ground. He cried out
for help, whereon three halberdersissued out, to whom
he said Kill this traitor ! they all ran violently on the
Child and slew his horse, but he lightly rose, and first
he drove his lance through the knight, between the
ear and neck, then bestirred himself against the other
three, who coming behind had wounded him in the
shoulder, so that he lost much blood, full well he re-
compensed the villain that did it, for he clove him
down to the chest. The others fled, crying aloud for
help, the Child leapt on the horse of one of the knights
and followed, and he saw a knight unarmed at a door
who cried out to him what hath moved thee to come
here and kill my people? Sir, quoth the damsel, this
is the villain? Villain, said the Child, dearly shalt
thou pay, for thy disloyal dealing, go arm thee, else I
will slay “thee naked as thou art, for to such wretches
there should be no mercy shown But the damsel
cried out, kill him, that he live not to abuse any more,
for that will be to your account. Ah, wretch! quoth
he, in an evil hour came he hither in thy company,
and he went in telling the Child to wait for him, for
it was no use to fly.

Galpano soon came armed into the court, mounted
on a lusty white courser, and cried to the Child,* well
mayest thou repent the time that ever thou sawest this

* Ay Cavallero Malandante.—The phrase is untreneistebie.
Zrring knight has something of the same play wpon the Phrese.
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damsel, for it will cost thee thy head. Thereat in
anger he replied, Each must guard his own, and let he
who cannot, loseit. Without longer stay they couched
their spears, which in their encounter pierced through
shield and armour to the flesh, and so forcibly did
shields, helmetsand bodies clash together that they both
fell. Soon they arose, and laid hand to sword, and threw
their shields before them and began a fierce combat.
The splinters of their shields were strewn about, and
pieces of their armours, and their helmets were battered
and broken, and the ground whereon they fought
covered with their blood. Galpano who felt a sore
wound in his head drew back to wipe away the blood
from his eyes. How now Galpano ? quoth the Child,
dost thou not remember that we fight for our heads,
and if thou defendest not thy own thou wilt lose it !
Be patient awhile, answered Galpano, and let us
breathe a little, we have time enough to make an
end. Not 50, said the Child, I do not combat thee
for courtesy ! and so fiercely then he smote him that.
he bent his knees to the ground, yet quickly he arose
and defended himself ; but the Child pressed him that
he could scarce lift his sword, and now sought only to
protect himself with the shield, and the shield was
hewn away piecemeal, then having no remedy he fled,
and would have got into a tower where his men were,
but the child overtook him by the steps, and caught
him by the helmet, and smote his head from his
shoulders, then turning to the damsel, said, now may
ye chuse another lover, for this to whom ye swore
hath discharged ye from your vow. He would have
ascended the tower, but the steps were drawn up, then
mounting the horse of Galpano which was a goodly
one, he said, let us be gone. 1 will take the head of
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this villain, said she, and present it to the knight to
whom I am sent on your behalf. The Child answered,
not the head, that will be troublesome ; take the hel-
met instead, and he asked to whom she was going.
To Agrayes, said she, son of the King of Scotland, she
then by her importunity learnt who had succoured
her, and went her way.

The Child rode on, but he bled fast along the way,
and the white horse was stained with his blood, about
the hour of vespers he saw a castle, from whence an
unarmed knight came out to meet him, and asked him
where he took those wounds.—In a castle not far be-
hind.—And that horse %—I took him in the place of
my own which they slew there.—And where is the
knight whose he was? He has lost his head, said the
Child. Then would the knight have kissed his feet,
saying, Ah, sir, you are right welcome, for by you
have I recovered my honour ! for this was one whom
Galpano had conquered. Sir knight, then said the
Child, where can I find some remedy for my wounds ?
In my house, he replied ; my niece shall cure ye better
than any other in this land. So he caused him to be
unarmed, and laid in a sumptuous bed, where his
wounds were looked to by the lady, who told him that
if he could rest there for a few, days, he would be
made whole.

CHAP. VIII.—How the three Knights came to the Court of King
Languines, and the other Knight in the litter, and his trai-
terous Wife, by command of Amadis.

\¢ ‘ N the third day after the Child of the Sea had
left the court of King Languines, the three
RIZT® brethren arrived there with their false sister
and berwounded husband in a litter, and Yooy Adhnered
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the woman into the king’s hand, on the part of a new
knight whohad latelyleft his court. The king blest him-
self at hearing the woman's wickedness,and, turning to
the wounded man, said, Methinks so wicked a woman
as your wife deserveth not to live. Sire, said he, do
therein what you think fit, but I never will consent to
kill the thing I most love. So the brethren then took
leave of the king, and carried with them the wounded
knight, leaving their sister to receive judgment. The
king said to her, Thy husband is more loyal to thee,
than thou hast been to him ; but ye shall dearly abide
your falsehood. And he made her be burnt.
Languines marvailed much who the knight could
be, for no one but Oriana, and the damsels who had
been with her, knew that the Child of the Sea was
knighted, and the king thought he was gone to visit
Gandales. The squire was standing by who had
lodged him, and afterward conducted him to the castle
where he delivered King Perion. It may be, quoth
he, a young knight, with whom I and a damsel of
Denmark that is here, kept company for a while.
Know you his name? said Languines.—No, sire ; but
he is young, and exceeding fair, and I saw him do
such rare deeds of chivalry in so little time, that in
mine opinion, if he live, he will prove one of the best
knights in the world. Then discoursed he of all that
he had seen him atchieve in rescue of King Perion,
and added, Mayhap the damsel who came hither with
me can tell ye more tidings of him, for I met them
together. Presently was she sent for, whereupon she
declared so much as she knew, chiefly, how Urganda
brought him the lance, and said it was for the best
knight in the world ; but in sooth, quoth she, I know
not his name, for never could 1learn it of Wm. Ak
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God! said the king, who may it be? Now she who
loved him, doubted not who it was; but she was in
great trouble, for the king her father had sent for her,
and loath was she to go where she could not so often
receive news from him whom she loved more than
herself.

After six days, as the king was conferring with his
son Agrayes, who now was about departing to succour
the king his uncle, there came in a damsel and knelt
to the prince, and said, Sir, hear me a while before the
king your father. Then took she in her hand a hel-
met, with so many sword-dints and breaches that
there was not a sound place in it. Take, sire, this
helmet instead of the head of Galpano. I present it to
you on the part of a young knight, whom of all living
it best becomes to follow arms, and this he sends you
because Galpano dishonoured a damsel who was going
‘on your service. What ! quoth the king, is Galpano
overcome by the hand of one man? This certainly
must be the same young knight. And he asked the
damsel if she knew his name. That learnt I, she
answered, with great importunity. He is called the
Child of the Sea. Ah! quoth Agrayes, where may I
find him %—My lord, he commendeth himself to you,
giving you to understand that you shall find him at
the wars. Great was the joy for these good tidings
of the Child of the Sea: but above all was his lady
Oriana rejoiced, though she concealed it. The king
enquired from the damsels how he was knighted, and
when they told him by their means, he replied, More
courtesy hath he found in you than in me; though I
only delayed, thinking he was yet too young. The
damsel now delivered her bidding to Agrayes, and he
departed with a good company for Gau\.
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Orar. IX.—How King Lisuarte sent to the house of King Lan-
guines for his daughter Oriana, and he sent her, and with her
his daughter Mabilia; and how the Child of the Sea and
Agrayes went to succour King Perion of Gaul.

EELeY BOUT tendaysafter thedepartureof the prince,
/ there came three ships from Great Britain,
L wherein as chief was the good knight Galdar
de Rascuyl, accompanied by an hundred knights, and
with a suitable train of dames and damsels for Oriana.
Lisuartesent them to give to King Languines his hearty
thanks for the gentle entreatance of the princess his
daughter, and to request that Mabilia would now
come with her, who should be in like manner received
and entertained. Right joyfully did Languines con-
sent, and adorned them well, and made due prepara-
tions for their voyage. Oriana, knowing that she
must needs go, made ready; and when she was put-
ting her jewels in order, she found among them the
wax which she had taken from the Child of the Sea.
That recollection brought tears into her eyes, and she -
clasped her hands in thought, so that the wax brake,
and she saw the writing within, and read, This' is
Amadis, son of a king ; but, when she had read this,
never did such joy enter the heart of man as she felt.
Without-delay she called the damsel of Denmark, and
said to her, My friend, I will tell you something which
no other than you and my own heart must know;
therefore, do you keep it as the secret’ of such a prin-
cess a8 I am, and of the best knight in the world.
That will I do, quoth the damsel, and doubt not to
confide in me. Then so it is, dear friend, said Oriana,
you must go and seek that young knight whom you
know—he is called the Child of the Sea, and ye ¢hall
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find him at the war in Gaul : if he be not there, await
his coming, and give him this writing, wherein he
shall find his name written at the time when he was
cast into the sea. He is the son of a king, and, if he
- was 80 good when he knew not who he was, now will
he be yet better. And tell him that I am sent for to
my father’s court, and I bid him, when he leaves the
war, come there also, that he may dwell there till I
appoint him what to do. With this errand the dam-
sel of Denmark set out for Gaul. The princesses now
embarked, Languines and the queen commending
them to God. The weather was prosperous, and in a
short time they reached Great Britain.

The Child of the Sea remained fifteen days in that
castle, where the damsel looked to his wounds, and
then, though they were hardly healed, departed. It
was on a Sunday morning that he and Gandalin took
leave of his host and his gentle leech, and entered a
great forest. This was in the month of April, and he
heard the birds sing in the wood, and saw the flowers
on all sides, and then he thought of his love, and said
aloud, Ah Child without lands and without lineage !
how hast thou dared to place thy heart upon her who
excels all other in goodness, and beauty, and parent-
age? For each of these three things the best knight
should not dare to love her, for more avails her beauty
than the worth of the best knight in the world, and

-her goodness than the wealth of the wealthiest ; and
I, who know not what I am, must live with the pain
of my own rashness, and die without declaring it!
He had made this moan with his head hanging down,
and now looking up he espied a knight on horseback,
who had overheard him. The knight perceiving that
he stopt, came before him and said, It seems youlove
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your mistress, sir, befter than yourself, when in com-
mending her you dispraise yourself : tll me who she
is, that I may love her, as you by your own confession
are not worthy. Sir knight, replied the Child, you
have some reason for what you say, but you shall
know nothing more, and, if you were to love her, you
would have no success. The knight answered, Toil
and danger for the love of one's lady ought to be
deemed an honour, for at the end comes the reward,
and he that loveth in 8o high a place as you do, should
not be aggricved at aught that may happen. The
Child of the Sea thought that he spake well, and
would have proceeded, but the other cried, Stay,
knight, for either by will or by force you must tell me
what I demanded! Go to, then! quoth the child,
8o gan they lace their helmets, and took their shields
and lances, and as they were separating for the joust,
a damsel came up and cried, Stay, knights, and an-
swer me one thing fiest, for I am in haste, and cannot
tarry the end of your combat, At these words they
stayesd.—Have you seen a young knight called the
Child of the 8ea? And what would you with him 1
said the Child.—I bring him tidings from his friend
Agrayes, son of the King of Scotland. Wait a little,
replied he, and I will give ye news of him—and with
that he turned towards the knight, who was calling
to him to defend himself, They ran their course : the
lance of the knight flew up in shivers, and both he
and his hores were bome to the ground. The horse
rose and was starting away, but the child caught him
and said, Sir knight, take your horse, and henceforth
seek not to know any thing against a man’s will,
Then turning to the damsel, he asked her if she
knew him for whom she engquired?  No, said whe, but
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Agrayes told me he would make himself known so
soon as I should say that I came from him. Right,
quoth the Child, for I am he! And with these words
he unlaced his helmet ; and when she saw his face,
the damsel cried, In truth do I believe it, for I have
heard him speak wonders of your beauty.—Where did
you leave Agrayes i—Hard by the shore, not far hence,
where he is about to embark with his troops for Gaul,
and he wished to learn tidings of you, that you might
cross with him. God reward him! said the Child,
lead on and show the way:.

They soon came to the shore whereon the tents
were pitched ; and being now near them, they heard
a voice behind, Stay, knight, for you shall tell me
what I asked. He turned, and saw the knight whom
he had dismounted, and another now with him, and
taking his arms met them both with their spears in
rest and careering at him, full speed. And they from
the tents saw him how firm he rode in the saddle, so
that they marvelled, for there was no knight of his
time who rode better, or jousted with more grace, so
that by this he ‘Wwas often discovered when he wished
not to be known. Their both spears struck his shield
which failed him, but his breast-plate not. e ran at
the knight whom he had before overthrown, and threw
him again 8o roughly that in the fall he brake his arm.
The Child lost his lance; he turned with his sword
against the other, and gave it him on the head that
he pierced the helmet, and he drew back the sword
8o forcibly that the laces brake, and the helmet came
with the sword. The Child then passed the sword to
his left hand, and caught his enemy’s shield, and
plucked it from his neck and dashed it on his head,

VOL. L &
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so that he fell stunned. Then the Child gave his arms
to Gandalin, and proceeded to the tents.

Agrayes went to meet him, wondering who he might
be that had so soon discomfited two knights, he knew
him, and they embraced, and there was great joy when
it was known that the Child of the Sea was arrived.
The prince then sent for the two knights to his tent.
Believe me, friends, said he, you attempted great folly
to meddle with this knight. True; said he with the
broken arm, yet I saw him in such plight that I little
thought to find any resistance from him ! and then
he told what had past in the forest, only the lamenta-
tion of the Child he durst not repeat.

The next day they decamped, and rode to Palin-
gues, a sea-town opposite to Gaul. Then they entered
the ships of Agrayes, and with fair wind soon reached
a town in Gaul, called Galfan, and from thence the
Castle Baladin, wherein was King Perion, who had
lost many of his people, and was right glad of their
coming. Agrayes went to visit Queen Elisena, taking
with him the Child of the Sea, and two other knights
of good account. When Perion saw the Child, he took
him by the hand and led him to the queen.—This is
the good knight, of whom I told ye heretofore, who
defended me from the greatest danger that ever I was
in, and this I tell you that you may love him better
than any other knight. The queen advanced herself
to embrace him, and he fell on his knee and said,
Lady, I am the servant of your sister, and for her sake
come to serve you, with like obedience as to her per-
son. The queen thanked him lovingly, and seeing
him how fair he was, she thought of her own sons
who were lost, and the tears came ; so she wept for
him who was before her, and she kmew him net. Vo
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not weep, lady, quoth he, you shall be restored to
your chearfulness with the help of God, and the king,
and this knight your nephew, and me, who willingly
will serve you. When Agrayes departed he would
have taken the Child with him, but Elisena said he
was her sister's knight, and should be lodged with
them. So he became his mother’s guest.

King Abies and Daganel soon heard that succour
was arrived. Now, said the king, if King Perion has
a heart to fight he will give us battle. Daganel re-
plied, he feareth you too much, for Abies was then
the best knight known. Galayn, Duke of Normandy,
who was present, then said, I will tell you how we
will make him. Daganel and I will set out to-night,
and at break of day we will appear before his town
with a reasonable force. King Abies with the rest of
the army shall lie in ambush in the forest. He will
take heart and sally out upon us; we will feign a fear,
and take flight towards the forest, and there shall they
all be destroyed. You say well, replied Abies, let it
be done. Presently they and all their people were
armed and entered the forest, and there the king re-
mained, while Daganel and Galayn proceeded.

When the morning came, Perion and the queen
went into the Child’s chamber, whom they found
rising and washing his hands, and they saw that his
eyes were red and his cheeks marked with tears, so
that it was plain he had slept little that night, and
truly he had been thinking of his lady, and how hope-
less his love was, and that death was all he could
expect. Queen Elisena took Gandalin aside, and
asked him the cause of his master’s sadness, if it was
for any offence that he had received there. He re-
plied, He hath received great honour here, and U,
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madam, is his custom : he is wont to weep at night, as
you see. While they were discoursing, the townsmen
saw their enemies near, and shouted, to arms! to
arms! Right glad was the Child of the Sea at this
alarm : they armed themselves and rode to the gate,
where they. found Agrayes in wrath, because the
wardens would not let him go forth, for he was one of
the most spirited knights in the world, and if his
strength had been like his courage, there would have
been none to surpass him in prowess. At the king’s
command the gates were opened, and all the knights
went forth ; but, seeing their enemies to be so great
a number, there were some who said it would be folly
to attack them. But Agrayes spurred his horse, ex-
claimirig ill luck to him who tarries longer ; and the
Child of the Sea bhad already advanced before him,— -
so they went to the charge. Daganel and Galayn
made ready to receive them as those whom they
heartily hated. The Child of the Sea encountered
Galayn, who was foremost, and overthrew both man
and horse, and the duke brake his leg in the fall. The
Child had broken his lance ; he laid hold of his sword,
and rode among them, striking on all sides so fiercely
that nothing could withstand his blows, till he was
beset that his horse could not move for the throng.
Agrayes with some of his followers forced their way
to him, and made a great destruction among their
eremies ; and king Perion with his people came up,
whom Daganel as well received. Then were the
armies mingled together : there might you have seen
the Child of the Sea doing wonders, felling all that
opposed him, hewing and chining his enemies, and
showing such chivalry that none durst abide him.
Agrayes, at seeing him, took the more courege,wmd
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cried aloud to encourage his men, Look at the best
knight that ever was born! When Daganel saw the
Child of the Sea, what havoc he made, he made up to
him, and strove to kill his horse, that he might fall
among the throng ; but that he could not effect, for
the Child gave him such a strokeron the helmet that
the laces burst, and it fell off, and King Perion, who
had come to the Child’s succour, with another blow
cleft him to the teeth. Then were they of Ireland
and the Normans conquered, and they fled to the
forest, crying aloud for King Abies that he should not
tarry longer, and suffer them to be destroyed; and
Perion and his company pursued till they saw Abies
and his main army advance, crying, Set on them!
leave not a man alive! enter the town with them !
When the knights of Gaul found themselves thus
surprised they were affrighted, for they were weary
and their lances broken, and King Abies was the best
knight in the world, and the one whom they most
feared.

But the Child of the Sea cried, Now, sirs, ye must
maintain your honour! it will be seen what each is
worth ! The Irish came on like fresh men, and who
had a great heart to do mischief. King Abies left
not a knight in his saddle so long as his spear lasted ;
then drew he his sword, and laid about him so valiantly
that King Perion’s men could not withstand him, and
they retreated towards the town. The Child seeing
that, bestirred himself more angrily, and fought in
the front, so that he gave the Gauls leisure to retire
in some order, and prevented their utter rout.
-Agrayes and Perion always kept by him, and they
three were the safety of the host, and enough to do had
these Irishmen whom Abies had sent forward o enver
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the town, that the war might be finished. And now
the Gauls had entered the gates, and King Abies
came up, hoping that his men had entered with them,
and greatly was he grieved to see that it was other-
wise, and the more for he now heard how that Galayn
and Daganel were slain. One of his people came up
to him, and said, Sire, do you see that knight on the
white horse, who does nothing but what is marvellous ¢
he it is who slew your captains. It was the Child of
the Sea, who rode the white horse of Galpano. With
that King Abies rode up to him and said, Knight !
thou hast slain the man in the world whom I most
love, and dearly shalt thou abide it if thou wilt come
out and continue the battle. The Child replied, This
is not a time to fight with you: for your men are
many in number and fresh, and we are but few, and
so travailed, that it is a wonder how we have resisted
you; but if ye will show the great hardiness for
which you are renowned, and revenge him of whom
ye speak like a knight, chuse you of your people as
many as you think fit, and I will do the same, and
then being equal you may gain the more honour;
which is not to be won by coming with so great a
number to take what is not your own. King Abies
replied of how many shall the battle be? Since you
leave it in my choice, said the Child, I will propose
what may please you better. You are mine enemy
for what I have done to-day, and I yours for the
wrong you have done this land. It is not reasonable
that any other than ourselves should suffer. Let the
battle be between you and me, and presently, if you
will, only let neither side stir till the end.—So let it
be, said Abies; and he called ten of his best knights,
who, with ten knights of the Child’s party, were
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appointed to keep the field. King Perion and Agrayes
would have had him delay the combat till the next
day, seeing that he was sore wounded ; but he would
not be moved, desiring the battle above all things,
that he might prove himself against him who had the
renown of the best knight in the world, and thinking
that if he conquered, the war would be finished, and
he might return to his lady Oriana, on whom his heart
and all his desires were fixed.

3

CHAP. X.—Of the battle which the Child of the Sea had with
King Abies, and how he conquered him, whereby the war
between King Abies and King Perion was concluded.

A UT they on both sides, seeing that the greater
nyl part of the day was spent, determined that
2a¥Ad  the combat should be delayed till the mor-
row, albeit against the will of both champions, and
this also they did that their arms might be repaired,
and some remedy applied to their wounds, and be-
cause both armies being wearied, and having been
hardly handled, stood in need of rest. The Child of
the Sea therefore entered the town with Agrayes and
King Perion, and as he rode along with his head un-
armed, the people cried out, Ah, good knight! God
give thee grace to proceed as thou hast begun ! thou
art a fair knight, and one upon whom knighthood was
well bestowed. As they drew nigh the palace, a
damsel met them, and said to the Child of the Sea,
that the queen desired he would not be disarmed
any where but in her apartments. This was at the
king’s desire, who now said, friend, you must needs
grant this request, and Agrayes must bear you com-
pany. So they went thither, where they Iound tne
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queen, and with her many ladies and damsels ready
to disarm them, but the queen would suffer none of
them to touch the Child of the Sea, whom she herself
disarmed, and threw a mantle over him. The king
then came and saw how he was wounded, and asked
him why he had not delayed the day of battle. It
had been needless, quoth the Child ; I have no wound
to detain me. So they presently dressed his wounds,
and the supper was brought.

On the morrow the queen and her ladies went to
visit them, and they found them conversing with the
king. Then mass was said, which being ended, the Child
armed himself, not in the arms which he had worn yes-
terday, for they had been so dealt with that they were
useless, but in a rich and goodly armour. Then he
took leave of the queen, and mounted a fresh horse.
King Perion carried his helm, and an old knight called
Aganon his lance, and Prince Agrayes his shield,
whereon were pourtrayed two azure lions in a field of
gold, rampant the one against the other. They went
out from the town, and found King Abies mounted
on a large black courser, armed at all points save his
head. The townsmen and those of the host placed
themselves where they might best see the combat.
The lists were marked out, and scaffolding erected
round them. Then they laced on their helmets. King
Abies hung round his neck a shield, which bore a giant
in a field azure, and a knight beheading him, for so he
had once slain a giant who had lain waste his country.
When they both had taken their arms, all who were
in the lists went out, each commending their own
champion to God ; and the two knights ran at each
other, as they who were of great strength and good
heart. At the first encounter all their arms failed, L..¢
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lances pierced through shield .and breast plate, and
into the flesh, and the staves flew in pieces, and they
met body to body and horse to horse so furiously that
both fell, and all the beholders thought them dead;
but soon they rose, and plucked the spear-heads from
the wound, and engaged so fiercely with their swords
. that it was fearful to see them. Yet the combat
seemed unequal, not that the Child of the Sea was not
well made and of goodly stature, but King Abies was
80 large that there was no knight whom he did not
exceed in stature by a palm, and his limbs were like
those of a giant; he was, however, beloved by his
people, and had in him all good qualities except that
he was too proud. The battle between them was cruel
and without any respite, and their strokes <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>